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DECEMBER-JANUARI 

1997 börjar lida mot sitt slut. Mabo och Wik- 
besluten debatteras med otroliga divisioner 
mellan konservativa och progressiva australier. 
Vid julens intåg har vi fortfarande inte enats 
om urinnevånarnas rättigheter, trots att den 
högsta domstolen i landet försäkrat dem om 
försenad rättvisa. Denna tidning har anklagats 
för hö ger/vänster-inriktning under 1997. 
Kanske den observante har anat att den 
svårdefmierade “sanningen” ligger någonstans 
i mitten. Vad som dock verkar bli den sötsura 
karamellen som ingen till jul tycks vilja svälja 
är att vi som ett folk är mer fördelade än 
tidigare. ‘Storgodsägarna’, som i verkligheten 
endast har arrenden på sina i storleken svenska 
landskap i Queensland, har en arrogans utan 
motsvarighet. Att den europeiska befolkningen 
lyckats utplåna den rika vegetation och natur¬ 
rikedom som existerade i 40,000 år under vårt 
lands värdfolk - aborigines - tycks utebli från 
debatten. Att MHR från Oxley i parlamentet 
fortsätter att visa det värsta rasistiska hat i 
nuet hjälper inte situationen. Hennes videofilm 
“efter döden” ådrog sig opposition från båda 
sidor av den stora klyfta som nu existerar 
mellan våra politiska partier. Kanske just i 
detta öppna förakt mot den arroganta, outbil¬ 
dade, men samtidigt demokratiskt valda 
Pauline Hanson, kan vi finna försoning och 
vuxenhet vid det nya årets tröskel att samar¬ 
beta under 1998. Utan kristallkula är det svårt 
att spå framtiden. Skall en australisk president 
få öppna Olympiska Spelen i Sydney 2000, 
eller blir det än en gång en gästande engelsk 
kunglig stofil från det förflutna? Dessa liågoi 
debatteras inte bara i svenskaustraliskn hem 
utan också i resten av vårt underbarn mfmgkul 
turella land där bara i Queensland IKo olika 
nationaliteter söker en ny indenhlel i rit nytt 
århundrande. Kanske en bia l>fti|<m på ett 
Nouvelle Australis liggci i pciicicll löiaonmg 
mellan landets grundin c och oss nykomlingar 
sedan Kapten Cook oi h I >uniel Sclandn /öv/. 
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Några tankar inför julen 

från Sveriges ambassad i Canberra... 

Trots att jag har tillbringat en stor del av mitt liv på 
södra halvklotet känns det fortfarande konstigt när 
julafton kommer och solen skiner från klar himmel i 
vad som på svenska kallas värmebölja. Den aus¬ 
traliska julhandeln har just börjat i Canberra där jag 
bor, likaväl som över hela vår kontinent. I galleriorna 
återkommer samma namn som på andra håll i Aus¬ 
tralien - David Jones, Sussan, Sportsgirl och Country 
Road. Julklappsköpama i Sverige möter också samma 
namn överallt, Lindex, KappAhl, Hennes & Mauritz, 
OnOff. I en värld som befinner sig i en allt snabbare 
förvandling känns det skönt att hitta det man känner 
igen. Förändring för dess egen skull är knappast efter¬ 
strävansvärd; den bör leda till något bättre for att 
vilsenheten skall kompenseras av att man far en mer 
ombonad tillvaro. 

Även i söderns sol försöker vi hålla fast vid det vi 
känner till och tycker om. Kalkon till jul i all ära, men 
for oss svenskar är det ändå viktigare med skinka, sill 
och Janssons frestelse, även om maten intas i T-tröja 
och shorts. Det är egentligen bara höst och vår som 
vädret i Sverige och Australien sammanfaller, åtmin¬ 
stone här i sydstaterna. På ambassaden brukar vi fira 
Valborgsmässoafton med Canberra svenskarna. Då 
börjar det bli mörkt och kan vara lite ruggigt, så 
brasan och glöggen passar verkligen bra. 

Och visst har vi det bra, vare sig vi bor i Australien 
eller Sverige. Stigande levnadsstandard är något som 
allt fler människor på jorden har kommit att få njuta av 
under senare år. Det är inte bara de fa procent av 
jordens befolkning som bor i Australien, Nya Zeeland, 
Europa och Nordamerika som numera har monopol på 
att leva hyggligt, och det måste vi välkomna. Men 
fortlärande är vi bland de utvalda som fatt åtnjuta en 
hög livskvalitet även på andra sätt: Australier och 
svenskar lever i länder där naturkatastrofer är säll¬ 
synta, sjukdomar i form av epidemier likaså. Luften vi 
andas och vattnet vi dricker är av hög kvalitet. Brotts¬ 
ligheten är begränsad. 


Jag var i Jakarta for ett par veckor sedan. Det rökmoln 
som lägrat sig över norra Indonesien, Singapore och 
Malaysia lyste med sin frånvaro i Jakarta. Men vad 
hjälper det när solen ändå så sällan kan bryta igenom 
den dimma av luftförorening som skapas av bilar och 
medsmutsande industri. Kranvattnet är odrickbart och 
trafiken farlig. Både rika och fattiga drabbas av dessa 
problem, som sätter ned livskvaliteten. Jakarta är inte 
det enda exemplet. Alltfler länder och städer drabbas av 
tillväxtens avigsidor. Och fattigdomen i världen är 
fortsfarande förskräckande, även om många fatt det 
bättre. 

Människan har lätt for att klaga, men vi australiensven- 
skar har det alldeles ovanligt väl förspänt. Tänk bara 
på maten: ett rikt utbud av spännande rätter från hela 
världens höm och numera ett intensivt experi¬ 
menterande med en blandning av europeisk och aus¬ 
traliskt kök. Ett lika rikt utbud av viner gör sitt till - 
men har ni prövat Henric Åkesson, svenskt 
mousserande vin, som t.o.m. den franske ambas¬ 
sadörens fru sade till mig att hon var imponerad av. 

Hemma i Sverige blir läget allt bättre, efter de tre år av 
negativ tillväxt som vi drabbades av på 90-talet. Bud¬ 
getens underskott som ett tag låg på skrämmande 12 
procent av bruttonationalprodukten, kommer enligt 
regeringen om ett par år att forbytas i ett överskott. 
Landets nettoskuld, som också var skyhög för några år 
sedan, har nu sjunkit ordentligt och fortsätter att göra 
det. Räntan har sjunkit kraftigt och inflationen också. 
Sveriges utrikeshandel går sedan ett par år med starkt 
överskott, vilket sannolikt också kommer att fortsätta. 

Arbetslösheten har det varit svårare att få bukt med, 
och det sammanlagda antalet människor utan jobb är 
fortfarande mer än tio procent av den arbetsföra be¬ 
folkningen. Genom kraftiga arbetsmarknadspolitiska 
satsningar har regeringen lyckats sänka den öppna 
arbetslösheten, men några nya arbetstillfällen i indus¬ 
trin har inte tillkommit. Det är kanske inte heller att 
vänta. Vi befinner ju oss redan i det postindustriella 
samhället, och tillväxten kommer att äga rum i tjänste¬ 
sektorn framöver. Nedgången i antalet arbetslösa kom¬ 
penseras inte av ett ökat antal anställda. Det är en 
satsning på utbildning som minskat arbetslösheten, men 
förhoppningen är naturligtvis att den kompetenshöjning 
som blir följden av att folk förbättrar sin kunskapsnivå 
så småningom skall leda till att också allt fler folk blir 
anställda och att fler företag tillkommer. Arbet¬ 
slösheten är emellertid ett globalt fenomen. 

fortsättning, sid. 23 
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utanför Coffs Harbour 

Då Anna Eriksson kom till världen i mitten av 
50-talet i Knivsta, Uppland anade fa att hon en 
vacker dag skulle äga gästhus och restaurant 
på andra sidan jorden. 

Efter uppväxttiden i Sverige lockades föräl¬ 
drarna att emigrera till Australien under den 
sista stora utvandrarvågen 1970. Det var ju då 
som stora flygplan fylldes på Arlanda med 
svenskar som av olika skäl sökte nytt liv Down 
Under. Familjen Eriksson hamnade utanför 
| Coffs Harbour i den lilla byn Woolgoolga, 
i kanske mest känd för sitt Hindu tempel och en 
jj skara indiska restauranter. Men det finns mer 
jl i Woolgoolga än bara restauranter. Området 
j var fram till nyligen känt för timmerindustri. 

\ Och det var dit familjen Eriksson lockades 
l med pappan anställd på sågverk medan dottern 
| Anna fick börja jobba på motel i den nu mera 
l växande turiststaden Coffs Harbour. 

j: Från motel till flygplatsen 

| Den något rastlösa Anna hade dock andra 
l ambitioner och flyttade snart till Sydney där 
t nutidens arbetslöshet då var ett okänt begrepp. 
\ Den blonda svenska tösen från Knivsta fick 
\ omedelbar anställning som markvärdinna på 
I Ansett. 

:j Nu fick Anna chansen att träffa tusentals in- 
| tressanta människor från hela världen. Turis- 
| men till Australien hade böljat så smått då 
| Anna arbetade på Sydneys Mascot Airport. 

:j På samma flygplats landade dagligen Annas 
j; blivande man, flygkapten Rob Caffrey från 
jj Melbourne. Det blev snart parti mellan fly- 
| garen och markvärdinnan. År 1974 blev det 
! vigsel i krukmakeriet i Mullaway utanför 
i Woolgoolga där prästen från Svenska Kyrkan i 
| Melbourne, Kyrkoherde Anders Broström of- 
| ficierade. 


Rob var änkling med två små barn. I äkten¬ 
skapet med Anna tillkom så småningom två 
till. Äktenskap medförde flyttning från Sydney 
till Melbourne där Anna började engagera sig 
i Svenska Kyrkans aktiviteter. Paret var 
bosatta i Mt. Malcolm och började arbeta mot ||| 
sin dröm, en stor, stor båt på vilken de skulle ^ 
| segla jorden runt. 

Världsomsegllng planeras 


V 


Det rörde sig om en 57ft. ketch i vilken alla 
pengar sänktes och vilken tog all fritid i 
anspråk. Planerna var att se världen under tre 
långa, underbara år till sjöss. 

Vad man inte räknat med var naturens nycker. 
® Den 16:e februari 1983 blev för familjen en 
oförglömlig dag. En dag som 14 år senare 
fortfarande framkallar tårar i Annas blå ögon... 

Det var nämligen dagen som kallas Ash 
Wednesday, den mest förödande skogsbrands¬ 
dagen i Victorias historia. Tusentals kilometer 
bush brann ner. Folk omkom, villor, skolor, 
kyrkor... hela byar brann ner till grunden. Över 
3000 far brändes ihjäl. Övriga boskapskadaver 
hittades överallt. Koalor ramlade sönder- 
brända ur träden och låg som stenar på 
1 marken. 

- Lukten, glömmer jag aldrig, säger Anna. 

- Då jag efteråt skulle hänga tvätt på tvättlinan 
och fann att den också brunnit upp kom 
chocken. Jag kollapsade helt och hållet, fort¬ 
sätter Anna. 

Den röde hanen skonade dock mirakulöst 
Anna och Robs hus i Mt. Malcolm. Men den 
tog ett dyrt byte. Den nu färdiga båten, värd 
över $250,000 brann upp. Alla pengar, allt 
arbete, alla drömmar som var ihopknutna med 
båten brann upp framför Annas ögon 

Mörkt och sotlgt... 

Rob hade tagit förtidspensionn mg hån llygbo- 
laget för att kunna inlöiliva laiml|<*ir, jorden- 
runt resa. Nu vai nl II inöikl oili soligt Men 
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som fågeln phoenix reste sig paret ur askan 
och fortsatte med ett annat projekt. Man kan 
|| dörför säga att den nya drömmen... Femdahl, 
var född ur den första drömmens aska. 


Coffs Harbour regionen började igen locka. 
Där har man sällan bush fires tänkte Anna. 
Den kuperade Coffs Harbour trakten åtnjuter 
större nederbörd och är högsätet för Aus¬ 
traliens omfattande bananodlingar. Land¬ 
skapsfärgen i dessa trakter är smaragdergrön... 
något man kan längta efter då man står 
nedtryckt och vilse i det sotiga landskapet 
efter förödelsen i Victoria. 


Ii 


Sagt och gjort. Anna och Rob for upp och 
undersökte möjligheterna att köpa en farm i 
Coffs Harbours hinterland. Ett lockande utbud 
låg i Orara Valley. Vad fanns där då? 

Anspråkslös början... 

- En liten stuga med vedspis, ett utedass, några 
kor, övrig boskap, blåbärs- och tomatodling. 

Anna och Rob slog till och lade grunden till ett 
nytt äventyr. 

Barnen började i byskolan i trakten och på 
Coffs Harbour High School, medan far och 
mor började bygga sitt örnnäste med im¬ 
ponerande utsikt över den underbara Orara 
Valley. Bygget började 1983 och kom att ta 
drygt tre år i anspråk. Planerna var vidlyftiga 
och stora. Dimensionerna på stockarna förtäl¬ 
jer den unika pålhuskonstruktionen. Den f.d. 
flygkaptenen Rob och markvärdinnan Anna 
blev nu grävmaskinsförare och lastbilschaufför 
och naturligtvis byggmästare under tre års slit 
och släp. 

Man kom dock på att “anläggningen” var lite 
väl stor för att användas enbart som ett hus åt 
familjen. Det var då som matmamman Anna 
fick iden på att driva svensk restaurant. Här 
fanns utrymme, här fanns behov, här fanns 
entusiasm i riklig mängd. 

Med inköpta bord och stolar gick Anna 



omkring och bjöd Coffs Harbours kommunal¬ 
gubbar och pampar, press och andra till öpn- 
ningen av restauranten. 

- Om jag kunde locka hit ett 50-tal vore det ju 


Dagen kom för det högtidliga öppnandet av 
Restaurant Femdahl, ett namn som Anna ty¬ 
ckte klingade litet av både engelska och sven¬ 
ska... och något som alla kunde uttala utan att 
bryta tungan av sig. 

Coffs Harbour finner smörgåstårtor... 

Istället för 50 personer dök 140 upp på invign- 
ingsdagen. Smörgåstårtor hade aldrig tidigare 
serverats i denna region och uppskattningen 
var inte oförväntat stor över de underliga 
“tårtorna.” 

Den ögonblickliga succén gjorde att barnen 
och föräldrarna fick ta itu med hårdhandskarna 
och arbeta hårt med alla gäster som ström¬ 
made in. God publicitet i begynnelsen innebar 
att mängder med besökare kom att titta in på 
svensk husmanskost och djärvare rätter inom 
den svenska matkulturen. 

Då så småningom turistbussama upptäckte 
Anna på Berget i det vackra Femdahl, blev 
besökarfrekvensen ytterligare utökad. Sedan 
1986 har över en miljon människor besökt 
Femdahl! 

Som om inte restaurantverksamheten var till¬ 
räcklig öppnade Anna och Rob år 1992 byg 
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gnaden som Bed & Breakfast. Efter att ha tagit 
pulsen på marknaden upptäcktes snabbt att 
denna idyll var omtyckt av speciellt den inter¬ 
nationella besökargruppen. Gästboken återger 
hälsningar och kommentarer av folk från 
världens alla höm, ja t.o.m. svenskar! 

Ranchägare från Arizona... 

Då jag nyligen gästade Femdahl träffade jag 
några amerikanare från Arizona som bytt häs- 
tranchens öppna vidder för det lugna Femdahl 
i New South Wales banandistrikt. Med hyrbil 
skulle de två medelåldersparen fortsätta sin 
australiska upptäcksresa efter övernattning 
hos Anna och Rob. De verkade mycket belåtna 
och etablerade vänskap på ett helt annat sätt 
än de stora cityhotellens ofta svala personliga 
utbud. 

Femdahl är populärt som bröllopsställe. 
Många par knyter äktenskapets band i borg¬ 
erliga ceremonier på de svepande verandorna. 
Från ett familjeföretag i böljan har personalen 
utökats till åtta anställda samt två köksassis- 
tenter. 

Emellan varven har Rob och Anna tid att 
leverera yachts byggda i Coffs Harbour hela 
vägen upp till Gladstone, en passion som säk¬ 
ert grundar sig i den forna drömmen som så 
bittert spräcktes i Ash Wednesday på åttiotalet. 

Och föräldrarna på sågverket? Nej, de gav upp 
för länge sedan och återvände till Sverige. 
Annas syskon och föräldrar bor numera i 
Sverige från vilken plats äventyret började 
1970. Endast Anna blev kvar i det nya landet, 
och försäkrade familjen om en plats i immi¬ 
granthistoriens intressanta annaler. 

Ursvenskt utseende och dialekt... 

Annas nätta figur, blå ögon, blonda hår, och 
djupa skrattgropar är det genuint charmerande 
svenska utseendet... bubblande sällskapmän¬ 
niska och som klippt och skuren i sitt gebit. 

Maken Rob har irländskt påbrå, säkert från 


vikingatiden, vars ansikte är delvist dolt i 
djupt skägg med värmande och leende ögon 
samt krögarvana som får gästerna att njuta till 
fullo av Femdahlsbesöken. 

Receptet på success? 

Enligt Anna ersätter inget hårt arbete, ihål- 
lighet och förmågan att införliva och förnya 
| drömmar genom livet. Av Femdahl att döma 
^ har paret Anna och Rob lyckats över all 
förväntan... Red. 


Enda sättet att resa... 

Axel Wallengren (1865-96) hann under sitt 
| ganska unga liv att bli känd som en humoris¬ 
tisk författare, under pseudonymen Falstaff, 
| fakir. Enligt obekräftad uppgift lär han en 
™ gång ha presenterat en tavla, föreställande en 
lo som anföll en ko. Tavlans namn? Lokomo¬ 
tiv! 

I tidsandans tecken fanns det säkerligen en och 
annan som kände det som irriterande att någon 
gjort sig lustig på bekostnad av lokomotivet, 
det då tekniskt fulländade och faktiskt med 
reverens bemötta underverket. Gruppen Tua- 
bohemema, som Wallengren tillhörde, måste 
ha varit lika obstinat känsliga för beskyll¬ 
ningar om blasfemi som, i ett långt senare 
skede Monty Python gruppen var. Men kanske 
man bara följde med en strömning i tiden. I 
Sverige talades det faktiskt om en allmän 
dekadens under 1800-tales sista decennium. 

Var reverens ett för starkt ord, som jag an¬ 
vände? Den som liksom jag börjar bli gammal 
minns säkert hur lokföraren kom ut på statio¬ 
nen med smörj kanna i handen, trassel eller 
putsduk i fickan och stolthet i blicken. Det 
första kompendiet som kom ut för blivande 
lokförare i Sverige är intressant läsning. Här 
gjordes gällande att intelligensen, även hos 
den tekniskt och mekaniskt begåvade, kanske 
inte skulle komma att vara tillfyllest Den 
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dedikation som här krävdes av aspiranten för 
tanken till vad som förväntades av den som 
skulle avlägga ett klosterlöfte. 

Ur ett prospekt från mitten av 1800-talet, för 
tecknade aktier i ett engelskt järnvägsbolag, 
läser jag följande, vilket bör läsas på original¬ 
språk... 

The Steam Engine and the Railway are not 
merely facilitating the transport of merchan- 
dise; they are not merely shortening the dura- 
tion of joumies; or administering to the supply 
of wants; they are creating demans for knowl- 
edge; they are fertlising the intellectual as well 
as the material waste; they are removing the 
impediments which obscurity, or remoteness, 
or poverty may have heretofore opposed to the 
emerging of real merit. They are supplying you 
in the mere facility of locomotion, with a new 
motive for classical study. 

Kommersiella superlativer åsido, vi har en 
tacksamhetsskuld till dessa tidiga tåg. Innan 
de kom var vi fångna i ganska trånga circlar 
inom samhället, eller möjligen gjorde vi en 
resa per hästrygg. “Vanligt folk” åkte inte 
diligens. Rika bönder hade vagnar, vinterslä- 
den var väl bekvämast, med minst vibrationer. 



Ångkraften hängde med, om än något på un¬ 
dantag och i skymundan, på järnvägarna, ofta 
till slutet av storhetsperioden, vilket vanligen 
betydde någon gång på tidigt 50-tal. Ännu 
några år efter andra världskriget stod sex ån¬ 
glok på en bangård i Stockholm, uppeldade 
och tardiga att ta över förortstrafiken för den 
händelse att någonting skulle gå galet med 


strömförsörjningen. Strax före kriget hade ett 
ånglok satt ett hastighetsrekord i England då 
det nådde 125 mph. Det loket drog inte något 
tåg. 

Med överdriven pessimism har det t.o.m. häv¬ 
dats att järnvägarna har överlevt sin nyttighet. 
Min replik blir att, om detta är sant, så är det 
dags att börja njuta av dem, inte minst de som 
hålls igång tack vare ideellt arbete av pension¬ 
erade ångmaskinister och dieseltekniker. Men 
*3 rent allmänt gäller att för turisten finns det 
| åtskilligt att hämta på järnvägarna. 

Visst kan det inträffa, på någon station, att 
man känner sig förflyttad 100 år tillbaka i 
tiden. För den som skall arbeta där går det då 
bättre om han kan se sin uppgift med hjälp av 
litet humor, vilket ofta är fallet. Det bästa 
järn vägsskämtet, trodde jag länge, var detta 
om passageraren som lutade sig ut och ropade 
till lokföraren: Kan ni inte komma framåt litet 
snabbare? Svaret blev: Javisst, men jag kan ju 
inte lämna min plats på loket. 

I det dramatiska perspektivet överträffas den 
anekdoten av en som gjorde sin runda på the 
Ghan. Den ursprungliga rälsen från Sydaus- 
tralien till Alice Springs hade lagts ut på 
syllarna, som låg direkt på den stenhårda 
marken, utan någon fyllning. Detta fungerade 
bra, tills regntiden kom. Namnet Ghan allud- 
erar på Afghans vilket var det vedertagna 
namnet på de kamelförare som var involverade 
med järnvägsbygget. (Fast långt ifrån alla av 
dessa kom från Afghanistan). Alltnog: På en 
av dessa resor, norrut, var det en dam som vid 
varje stopp frågade konduktören när han 
trodde ankomsten till Alice Springs skulle bli. 
På det andra dygnet fann sig konduktören 
föranlåten att säga till damen: “Ja men varför 
är Madam så orolig, naturligtvis kommer vi 
fram inom de närmaste dagarna!” Damen sva¬ 
rade: “Vet ni vad, jag skall ha en baby” 
Konduktören säger: “Ja men om ni var i det 
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tillståndet, varför är ni då på tåget?” Svaret 
blev: “När jag gick på tåget var jag inte i det 
tillståndet!” 

Moderna tåg har vi också i Australien. För den 
som ännu inte har sett Queenslands norra del, 
men planerar att göra detta, rekommenderar 
\ jag The Sunlander eller The Queenslander. På 
det sistnämnda kan man också ta med bilen, 
till Townsville eller vidare till Caims. Det rör 
sig om gamla tåg som blivit ombyggda, så från 
tvåbäddshytten måste man gå till ändan av 
vagnen för dusch och toalett. Men för övrigt 
gör järnvägen allt för sina gäster, med levande 
blommor i hytterna, levande underhållning och 
§|| kommentarer från club-vagnen. 

Befinner man sig i Caims, är det ett måste att 
ta järnvägen upp till Kuranda och om möjligt 
11 stanna där en dag, åtminstone. Sedan finns 
numera alternativet att ta kabelvagnen tillbaka 
till Caims. 

Bland de modema tågen intog Tokaidolinjen 
under lång tid särställning - högt över marken 
gick tåget mellan Tokyo och Osaka fram med 
220kmh, transporterade c:a 340,000 passager¬ 
are per dag. Det skulle ha blivit trångt i luften 
om dessa männsikor istället hade flugit. 





Hög fart betyder att man har tagit upp konkur¬ 
rensen med flyget, man tror alltså på en 
framtid för järnvägarna. Så idag finns det tåg 
som är ändå snabbare, bl.a. i Frankrike. 

De svenska X2000-tågen gör 210kmh, om 
någon är intresserad. För mig som turist i 
Sverige i våras skulle detta ha gått för snabbt, 
man vill ju se på landskapet ibland. Men det 
var intressant att studera hydrauliken, som 
möjliggör att tåget lutar sig i kurvorna. Den 
vanliga snälltågshastigheten på SJs banor är 


heller inte dålig i dag. Man är tydligen inte 
längre intresserad av att köra vad som kallades 
persontåg på stambanorna, där stationer med 
mindre trafikunderlag har dragits in, och för 
att liksom understryka detta har man brutit 
| upp och tagit bort plattformarna där. 

| Eftersom jag nu sysslar med litet fri reklam för 
| järnvägarna, bör jag inte undanhålla läsekret¬ 
sen några kommentarer om Eurail Pass. Först 
och främst skall man hålla i minnet att det inte 
går att köpa denna tågbiljett inom Europa. 
Resebyråerna här ordnar den detaljen. Det 
finns en ungdomsbiljett som gäller i 2:a klass. 
Numero Uno, så pass till åren kommen att jag 
kanske inte till fullo uppskattar fartens tjus¬ 
ning, men väl komfort, valde l:a klassbiljet¬ 
ten, varför mina observationer gäller just den. 

| Eurail Pass gäller i 17 länder, i stort sett det 
gamla Västeuropa plus Ungern, men inte 
United Kingdom. Endast i expresståg behöver 
jj man lösa en tilläggsbiljett, samt i sådana fall 
| då platsbiljett erfordras. Platsbiljett behöver 
inte vara dyr, t. ex. i Tyskland kostar den 3 
mark. Själv föredrog jag att alltid skaffa den, 

| på så sätt hamnar man ju alltid i rätt vagn, 

\ d.v.s. man slipper vakna i Milan i stället för 
Zurich. 

Extra bonus finns, i form av fria resor på 
fäijor. Det gäller Stockholm till Helsingfors, 
eller Åbo. Också Helsingborg till Helsingör, 
flera fäijor på Medelhavet och t.o.m. Le Havre 
till Cork (Ireland). Rabatt beviljas på andra 
färjor, samt på vissa av Hiltonconcernens 
l hotell 


i Downsizing har medfört att restaurantvagnen i 
de flesta fall har ersatts av cafeteria-stil 
servering. Olika detaljlösningar förekommer. 
Vad som förvånade mig i Österrike var att 
facket tydligen gått med på att konduktören 
inte bara kontrollerar biljetter, men också tar 
upp beställningar för kaffe, öl och smörgås ; 
vilket han sedan kommer med på bricka. 
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Det småleende som åtföljde hans nickning till 
svar på min fråga om han också var Uberhaup- 
tkellner, övertygade mig att han förstod precis 
vad jag menade. I en sådan del av världen, där 
man längst, kanske inte accepterat, men varit 
medveten om titelsjuka, upplevs ibland haupt 
som om det hade stavats med stort H, varför 
man för ett ögonblick, i andanom föreställer 
sig ha hört någonting finare än Oherkellner. 

Den förnuftigaste lösningen har man enligt 
mitt förmenande i Tyskland, där försäljningen 
sker från en vagn som dras genom gången på 
liknande sätt som vi är vana vid från flyget. 

Att Danmark har blivit ett rikt land bevisas 
genom deras generositet att tillhandahålla ter¬ 
mosar med varmt vatten i sittvagnen. Kaffe 
och te är gratis, dessutom kommer vagnen 
genom gången även här. 

Jaha, hur var det i Sverige då? Jag fick 
dessvärre konstatera att begreppet kösamhälle 
har stannat i medvetandet. Ett begränsat antal 
sittplatser fmns i cafeterian, men man upp¬ 
muntras att ta förfriskningen tillbaka till 
sittplatsen. När man skall dela en trång korri¬ 
dor med resten av kön, kan det inte hjälpas att 
fingrarna kan bli mycket varma, speciellt om 
styrenlocket på kaffet inte håller tätt. 



Ångans renässans har inte blivit av. Det är nu 
åtskilliga år sedan det talades om nya ånglok, 
där ångan skulle driva turbiner, som skulle 
driva el-motorer. Men intresse för ångan finns! 
En restauration av ett ånglok i NSW, nyligen, 
kostade $1,000,000, trots att allt arbete 
gjordes gratis. 

Inte långt från mitt barndomshem fanns en 


gångbro som ledde över en rangerbangård. 
Rangeringen skedde med ånglok, vilket gjorde 
att gångbron kunde bli omgiven av “moln” 
Trots att jag i mina drömmar då (jag minns 
inte hur gammal jag var) ofta utnyttjade ett 
knep jag på något sätt hade lärt, att kunna 
flaxa med armarna och kunna flyga upp till 
andravåningens höjd, så var molnen på himlen 
så vackra, men ouppnåeliga. 

Det näst bästa blev att då springa in i ångan på 
gångbron. Lokförarna var emellertid försiktiga 
med att inte släppa ut ånga då det fanns 
människor på bron. Så det blev en lek, där jag 
gömde mig tills det var dags att springa in i 
ångan. Efter att jag lyckades med detta, så att 
jag inte såg handen framför ansiktet, var jag 
slutligen nöjd. Som tur var blev jag inte bränd. 
Lukten av varm smörjolja, liksom kolstoffet, 
hade jag ju för länge sedan erfarit, tillräckligt 
kompis med någon lokförare, för att fa följa 
med, hade jag också blivit. Men nu hade 
slutligen den stora, underbara maskinen också 
andats på mig... - Bernt Jansson, Capalaba. 


Jul i minnpt... 

Jag anlände i Toowoomba under september 
månad 1973. Jag kom för att arbeta ett år som 
anestesisjuksköterska. Jag var tjugoåtta år och 
livet lekte. 

Vilket äventyr! Vilken chans att fa uppleva 
tropikerna och Sveriges motpol... 

Efter de kyligaste nätter jag någonsin upple- 
vat, och upptäckten av den härliga känslan av 
värmen från en elektrisk filt på kvällen och en 
spencer under kläderna på dagarna, lärde jag 
mig älska min nya omgivning och kände mig 
efter ett tag helt hemma. 

Männsikoma jag träffade, patienterna, affärs¬ 
biträden, bensinmack killarna, alla var så in¬ 
tresserade av mig som utlänning och ville 
verkligen att jag skulle trivas. 
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När november kom och breven hemifrån berät¬ 
tade om slask och kyla (som jag blir enormt 
inspirerad av) förundrades jag över de inten¬ 
sivt blåa jacarandaträden, de sjungande 
grodorna och cikadorna, dofterna från BBQs 
samt ljudet av reklamradio och TV. 

Så började julpratet och dekorationerna och 
affärerna med plast jul saker. Det intresserade 
mig föga - det kändes ju mer som om Midsom¬ 
mar var på gång. Någon julkänsla kunde jag 
inte uppbringa. Jag hade dock många inbjud¬ 
ningar till julfester. 

Det var frukost i gryningen med stek och 
njurpaj med champagne... där var lunch hos 
min chef med kalkon och plommonpudding... 
där var cocktail party hos en av de andra 
läkarna, med dopp i poolen. Men julafton 
tycktes ingen bry sig om, och det kändes lite 
snopet att sitta där i värmen och titta på Sale of 
the Century och Number 96. 

Jag tände i alla fall min adventstake med de av 
värmen böjda ljusen, lagade en liten sillsupe 
och sköt tillbaka hotet att man blir alkoholist 
om man dricker när man är ensam. Jag drack 
en liten Skåne. Jag tyckte nog lite synd om mig 
själv. Det var ju i alla fall JULAFTON! 

Då hörde jag plötsligt lite musik ute på gatan. 
Jag gick ut för att kolla vad det var. 

Där vid min grind stod en stor lastbil. Och på 
flaket stod en bedårande samling Fräl¬ 
sningssoldater. Med trumpeter, basuner och 
tromboner och slagverk till hands. De vände 
sig mot mig och började spela Det är en ros 
utsprungen. 

Det var smärtsamt vackert! 

Jag grinade och skrattade, av lycka och av 
hemlängtan, men greps av en visshet att min 
familj hemma i Västerås skulle känne likadant 
när de gick på julotta om några timmar och 
höra samma psalm. 




Jag gick in till min lilla julsupe och tog en 
liten pytte nubbe till och sade God Jul till 
TVn. Julen hade anlänt till mig i Australien. - 
Annica Sheppard, Moorkulla, Toowoomba. 


Znfvrlonniny. 


minns en jul ombord, en jul i Kap. 

Vi hade en maskinist, ett orginal. 

Hann höll ett långt och konstigt tal, 
jag minns såväl dess ord, dess huvudsak. 

Det handlade om detta livet, 
som av Mor och Far, blivit oss givet. 

Han såg på lampan, som eldades med fotogen, 
le sig fram och dämpade dess sken. 

Det är jul, sa han, man blir sentimental, 
innanför kroppens tomma skal. 

Här är min själ, här är min tankes stämma, 
men tanken själv, är allt där hemma. 

Har ni märkt att livet är som en fladdrande låga? 
i somt till gott - i annat, till en plåga. 

Åt det onda kan inte mycket göras, 
endast plågan grumla, eller så helt förstöras. 
Dock, släck ej lågan långsamt med akvavite, 
nej, skynda hellre, dräp lågan kvickt. 

Ack ja, det är så det hela vara bör. 

Men det är så man aldrig gör. 

Låt oss därför glasen fylla, 
fyll dem till dess topp. 

Låt os Backhus hylla 
och vända oförnuftigt upp. 

Glöm dem där hemma. 

Sjung, häv upp din stämma. 

Mässboy, spring iland och hämta kvinns 
säg dem, att vin och pengar finns. 

Någon tyckte, det bättre var att handla, 
än att stå där och prata och svamla. 

Än är ättestupens tid ej helt förbi. 

Det är bara att gå ut på däck och hoppa i. 

Det blev tyst, där vi satt vid vårt bord. 

Man satt och tänkte på kamraternas ord. 

Det är nog så, att man har en stor trut, 
sa maskinisten, och raggladc ut. 

Plötsligt hördes ett plums, ett skri. 

Han hade hoppat överbord, hans tid var nu förbi. 

Jag minns en Jul i Kap, 
en förlossning från livets havandeskap. 

Kaj Håkansson, Albion. (Diktad c:a 1947) 
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JUL 1941. 

Det var julafton. Tunga stövlar marscherade i 
Europa. Far låg vid fronten. Mor arbetade. 
Mormor stökade i köket. 

Den lilla granen hade två ljus tända. De 
avtecknade sig som små solar mot mörkläg¬ 
gningens svarta rullgardin. Ute var det gnis¬ 
trande kallt. Snart skulle norrskenet dra sin 
ridå över himlen i en sprakande kaskad av 
färger. 

Femåringen var trött på allt det mörka inne i 
huset. Om hon skulle ...? Tändstickorna 
fanns i köket intill spisen. Mormor märkte 
ingenting. Nog skulle hon bli överraskad, när 
alla ljusen var tända! 

Det blev en väldig brasa. Gardinen, den fina 
vita, som mor hade hängt upp till julen, stod 
i ljusan låga. Hon stod som förstenad och 
tittade på elden, hur den lyste och slickade i 
sig gardinen med sin långa tunga, hur den 
kröp uppåt och uppåt mot taket. De två små 
tända julljusen bleknade av förskräckelse när 
eldtungoma lyste mot den svarta rullgardi¬ 
nen. Själv förmådde hon inte röra sig ur 
fläcken. 

Mormor kom rusande, störtade ut igen - in 
igen, med en madrass. Hon slog madrassen 
med all sin kraft mot lågorna, kämpade en 
ojämn kamp mot den lystna elden. Och hon 
vann. 

Vid fronten kämpade far sin kamp mot mot¬ 



ståndarnas eld. Han skulle inte vinna, 
det visste de inte ännu. 


Men 


Den hade väckt uppseende i mörkläggn¬ 
ing stider, hennes julbrasa. Grannarna sam¬ 
lades. Mor kom hem från arbetet. Förödelsens 
styggelse mötte dem alla. Det var sot och aska 
överallt, men de hjälptes åt att göra rent. Nya 
gardiner kom upp. Grannarna gick hem till 
sitt. 

Det var ont om mat. Hönsen hade redan slak¬ 
tats, långt tidigare. Mormor skrapade kålrot. 
Men till den evinnerliga kålroten skulle det 
komma någonting ovanligt nu på julafton. Nå¬ 
gon hade kommit över en bit kött, och de 
själva hade fatt en bit. “Något gott till julen”, 
hade mormor sagt: en kalvsylta skulle det bli 
av köttbiten. 

Mormor hade ställt karotten med den under¬ 
bara rätten på en hylla i det tomma skafferiet, 
och där hade flickan stått och tittat på den 
långa stunder. Sällan har väl en kalvsylta rönt 
så mycket uppmärksamhet! Den vreds och 
vändes på, där den stod i deras bästa servis. I 
femåringens värld av riven kålrot var den ett 
absolut under ... 

En overklig verklighet som åter ska¬ 
par ångest och rädsla, då man hör hur neo 
nazismen och rasism breder ut sig i världen 
och blir ett hot mot fred och tolerans. Även i 
vårt fredliga Sverige har rasismen ökat 
kraftigt på senare tid. 

Stöveltramp. Överfall. 

Men så hördes ett ljud, som fyllde luften 
med ett sprött klingande av tunna små bjällror. 
På gårdsplanen stannade renarna till; tomten 
klev ner från sin släde och lämnade ett paket 
till henne; sedan försvann släden med ilande 
fart i ett moln av snökristaller... 

Glömd var kålrotsvintem och kylan och 
krigets hotande skugga. Det var jul. 

Sinikka Vesterberg, 

Femvale. 
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Morsning. 
ge dig Ivög till Fiji! 

Klockan två på torsdagsnatten och telefonen ringer. 
Har tre dagar kvar tills det är dags att ta mor till 
flygplatsen, missförstå mig rätt. Det är jättekul med 
gäster och det är självklart att vissa saker blir åsi¬ 
dosatta. Såg dock fram emot att fixa allt som kommit 
på efterkälken. 

Morsning, Barry här säger någon i luren, jag väckte 
dig väl inte? Min fru anser att det tar ett par miko- 
rsekunder för att få igång hjärnan hos oss som är födda 
i oxens tecken. Jag har tidigare inte hållit med henne, 
men klockan 2 på naten och blir väckt av telefonen är 
jag definitivt beredd att acceptera hennes ståndpunkt. 
Efter ett reserverat svar fortsätter rösten: Har du pass? 
Uh, uh, mumlar jag till svar och undrar fortfarande 
vem i hela friden ringe denna tid på dygnet. Jag vill att 
du ska resa till Fiji på söndag och hjälpa vår leverantör. 
Nu börjar en oxes hjärna sakta men säkert att komma 
upp i varv. 

Ursäkta me vem är du? Det är Barry din chef. Jag har 
varit i Fiji den senaste veckan och lagt upp strategin 
med företagsledningen häröver och jag vill att du åker 
över och implementerar ändringarna. Kan du åka? 
Kort överläggning med frugan som sov sin törn- 
rosasömn bredvid. Tyckte mig höra ett otydligt, ja åk 
du, genom snarkningarna. 

Landade i Nandi klockan 11 på kvällen och fortsatte 
på morgonen till Nousori som ligger en halvtimmesbil- 
resa från huvudstaden. Fiju är verkligen vackert sett 
från ovan, grönt och kuperat. Suva ligger omringat av 
berg förrutom åt syd där oceanen ligger med sitt inbju¬ 
dande vatten. Såg fram emot detta. Blev under bilresan 
till Suva mer och mer betänksam, såg hus som jag inte 
trodde var beboliga. 

Den gamla huvudstaden Levuka på ön Ovalau blev för 
liten 1882 och då beslutades att det skulle bli ny 
huvudstad. Hade någon tänkt på att Suva årligen er¬ 
håller 3m regn skulle kanske valet blivet ett annat. 

Såg namnet Morris Hedström skymta på ett antal 
snabbköpsbutiker och även andra affärer. Hade tyvärr 
inte tid att undersöka om det var en svenskättling som 
grundade affärskedjan, men Hedström låter påfallande 
svenskt. (Kanske någon därute kan fylla i luckorna?) 

Tog en promenad i centrala Suva första kvällen och 
såg endast fyra personer. Att det regnade småspik kan 


ha något med det att göra, men att se 4 personer i en 
huvudstad med en befolkning på 400,000 gjorde mig 
lite konfunderad. Undrade i mitt stilla sinne vad jag 
gjort basen för illa eftersom han skickade mig hit. 

Såg under den närmaste veckorna levnadsförhållanden 
som gjorde mig illa berörd. Hade jag haft valet att 
| tillbringa en natt i en svensk jordkällare eller vissa hus 
som lokalbefolkningen lever i, skulle valet ha blivit 
jordkällaren i Sverige. En familj på 8-10 personer delar 
hus som består av korrugerad plåt, inget vatten, inga 
bekvämligheter, dock med elektricitet, alltid något! 


i 

§ 

Familjen är oftas beroende på en inkomsttagare som 
$80-$ 120 i veckan. Att sedan allr är betydligt 
dyrare än i Australien gör att det inte blir mycket kvar. 
En kettle som i Australien kan kosta $20.00 kostar 
$60.00 i Fiji. Jag blev dock imponerad hur man kring¬ 
går att betala hyra med så ringa årsinkomst. Indierna i 
synnerhet verkar ha satt i system att sala ihop till en 
resa för en familjemedlem till Nya Zeeland eller Aus- 
!] tralien. Där jobbar han oftast två jobb. Sparar allt han 
kan och skickar hem pengarna som familjen köpet 
tomt för. Han fortsätter jobba ihop tillräckligt med 
pengar så familjen till slut kan bygga sig ett hus och på 
så sätt slippa betala hyra. Flyttar sedan tillbaka till vad 
jag tycker är miserabla förhållanden i jämföresle med 
vad jag upplevt i Nya Zeeland eller Australien. Lo¬ 
jaliteten gentemot familjen är imponerande. 

Tillbringade den första helgen på Naigani Island resort 
som företaget jag var utlånad till äger. Den ligger på 
östsidan av Fiji vilket kan aases som den felaktiga 
sidan. Alla resorter och det fina vädret finns i väster. 
Hade dock en underbar helg. Bodde i Bungalow med 
havsutsikt och koraller i stort sätt ända upp till strand¬ 
kanten. Inte alls som Barriärrevet hemma i Queensland 
där man måste tillbringa timmar i båt för att nå revet. 

Manager Tamaruka har världsrekordet för den tyngsta 
fångade bluefin marlin. Tänkte att här var min chans 
för lite djuphavsfiske med en expert. For ut men det 
måste vara något mellan fisk och mig som inte stäm¬ 
mer, för inte ett napp på hela tiden. Tamaruka sa att det 
hade aldrig hänt honom tidigare, tordes inte säga att det 
var mitt fel. Tillbringade kvällen med att sjunga all¬ 
sånger och dricka kava. Kava är att jämföras med 
våran snaps (social drink) även om den är betydligt 
svagare och mald av pepparträdets rötter. Mycket tra¬ 
dition är förknippad med att dricka kava. Man måste 
klappa händerna en gång innan man accepterar 
drycken, sedan svepa den och klappa händerna tre 
gånger när man är klar. Fick aldrig klart för mig 
varför, men med deras kannibaliska rötter var jag inte 
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beredd att ta några risker, klubban att picka hål i 
huvudet med och besticken att äta människokött med 
hängde på väggen ovanför mig. Undrade om grytan 
stod utanför och puttrade...? 

Vaknade klockan 4 på söndagsmorgonen. Måste ha 
varit fel på kavan för det är meningen att den ska vara 
sövande! Såg solen stiga upp ur havet med vajande 
kokospalmer i förgrunden. Skulle nog kunnat stanna 
ett par dagar till enbart för att se det flera gånger. 
Snorklade på förmiddagen och korallerna och fiskarna 
var betydligt mer spektakulära än vad jag sett i 
Queensland. 

Tillbaka till Suva sent på söndagskvällen, det obliga¬ 
toriska skyfallet infann sig som vanligt. På onsdagen 
firades Diwali - ljusets gud. Det är indiernas 
motsvarighet till våran jul. De har oftast sparat under 
flera månader av sin ringa inkomst för att ha råd att 
köpa taketer och smällare. Påminde faktiskt om nyårs- 
firande på Southbank. Fick många inbjudningar för det 
anses att, ju mer folk som besöker dig under Diwali, 
dessto större blir din välgång under nästkommande år. 

Lämnade Suva 5.30 på lördagsmorgonen och skulle 
från början flyga från Nandi klockan nio samma mor¬ 
gon, men lyckades boka om mig så att jag kunde 
handla lite och inna med en runda golf. 

De har bra och billiga kläder i Fiji. Hinduerna, som 
äger de flesta affärerna, har ett tankesätt att det är otur 
att förlora sin första kund för dagen. Eftersom jag kom 
till Nandi innan affärerna öppnade, tänkte att nu har 
jag min chans att handla billigt. Jag var där och hängde 
på låset och vad de än sa att de ville ha i pris hälftade 
jag allt. Handlade i fyra olika affärer, 2 par finbyxor 
och ett par välsydda skjortor för $100.00, i mitt tycke 
ett fynd. När jag var inne i den femte affären var de inte 
lika villiga att pruta. De hade antagligen redan haft sin 
första kund för dagen! Vid nio-snåret var min shopping 
avklarad. Tllbringade kvällen på Sheraton som ligger 
på Denarau Island. Lokalbefolkningen har daasup- 
pvsining varje tisdags- och lördagskväll och berättar 
om deras krigiska historia. 

Kan till slut verkligen rekommendera Fiji, (de behöver 
alla turisdollars de kan fa). Trots deras skraltiga lev¬ 
nadsstandard är de otroligt trevliga och vänliga. Det 
sägs i resebrochyrema att det är det vänligaste folket på 
jorden, och jag fann inget som bestred det påståendet. 
Stanna dock på västsidan och åk till Suva med buss 
eller bil om ni känner för lite historia men vad ni än gör 
om ni far till östsidan: Glöm inte paraplyet. - Mikael 
Lindquist, Oxley.. 


Juridisk Rådgivning 

Svensk Lag 
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Ragnar Påhlman, jur kand. mångårig 
ledamot av Sveriges Advokatsamfund, 
Domartjänstgöring vid 

Tingsrätt och Hovrätt. 
Samarbetar med advokatbyrå i Sverige. 
Familjerätt, affärsjuridik etc. 

Nu tillgänglig i Australien 
från sitt advokatkontor 

Grand tiavcn 

P.O. Box 117, North Richmond 
New South Wales 2754 
Telefon 045-765 033 eller 045-765 132 



Legal Counsel- Swedish law 

Ragnar Påhlman LLM, for many years a Member 
of the Swedish Bar Association. Served as Deputy 
Judge of the Borgholm District Court and Assis- 
tant Judge in the Stockholm Court of Appeal. He 
has an associate Law Firm in Sweden, specialis- 
ing on Famiily and Commercial Law. 
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Än en gång är det med 
glädje jag kan rapportera 
att Svenska Konsulatet har 
haft mycket att göra under 
det gångna året. Jag är alltid överraskad över 
hur många svenskar som egentligen bor i norra 
Queensland. En annan överraskning var sven¬ 
skarnas behov i Townsville. Lyckligtvis har 
jag kunnat göra den 800km rundturen Caims- 
Townsville sju, åtta gånger om året vilket 
betytt att jag personligen kunnat leverera 
passen till svenskar. Det har uppskattats och 


många nya svenska vänner har tillkommit. 
Förra året ville den norska ambassaden att jag 
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skulle hjälpa dem med samma ärenden, vilket 
jag naturligtvis gjorde. Skandinaver i Mt. Isa 
^ fick annars göra en 2560km resa bara för att 
hämta pass. Avstånden här uppe i norra 
Queensland är sannerligen stora. 

Min hustru Valerie och jag var inbjudna till 
Swedes Down Overs stora julfest förra året 
och fick tillfälle att smaka på alla goda sven¬ 
ska julrätter och återanknyta bekantskapen 
med många svenskar vi har lärt känna i trak¬ 
ten. 

Vi ser naturligtvis fram emot detta års jular¬ 
rangemang, vilket vi vet är en stor och bety¬ 
delsefull kulturhändelse där svenskar, trots 
värmen, kan fa träffas och bibehålla det rika 
kulturarv de hade med sig från Sverige till 
Queensland. 

Slutligen vill jag ta detta tillfälle i akt att på 
svenskarnas i norra Queensland vägnar önska 
alla läsare en God Jul och ett Gott Nytt År 
1998. 

Konsul Dennis Howe 
Svenska Konsulatet, Caims. 


Riktig gran, 
med levande ljus... 

Åter igen står julen inför dörren. 

Tänk att 1997 nästan svunnit. Vad 
har det tagit vägen? Julförberedelsen har kom¬ 
mit igång på allvar. Julgransljus och glitter 
med granar av plats utbjuds i varuhusen. Snö 
går att köpa i sprayflaska. För dem som är 
uppväxta i det subtropiska klimatet blir det 
säkert en fm julgran. 

Mina tankar går ofta tillbaka till mina bam- 
domsjular i Småland. När jag stolt fick följa 
med Far och med yxan hugga en riktig gran. 
Doften av barren spreds över hela huset. 
Levande stearinljus som skulle placeras på 
® starka grenar. Annars kunde julgranen fatta 
eld. Jugransfoten var lite besvärlig. Att fa 
granen att stå lodrätt tog några försök vill jag 
minnas. 

Vad beträffar julrushen, så har inte mycket 
ändrats. Köpmännen gnuggar som vanligt sina 
händer och ser fram emot ökad försäljning. 
Kunderna trängs i affärerna. Står i kö framför 
kassa apparaterna. Som nu i större utsträckn¬ 
ing erhåller elektronisk betalning emellertid. 

Santa Lucia sprider fortfarande sitt ljus över 
Sverige. Stämningsfullt som alltid i vinter¬ 
mörkret. Lussekatter och pepparkakor. 

Din kyrka i Brisbane bjuder in er alla till 
adventsgudstjänst med Luciatåg den 7:e de¬ 
cember. Församlingen bjuder på saffransbröd 
och pepparkakor, kaffe och läsk. Varmt 
välkomna! Sedvanligt firas julotta på 
juldagsmorgonen. Varmt välkomna dit också! 

Avslutningsvis vill jag på församlingens väg¬ 
nar tacka alla kyrkobesökare under 1997 för 
fortsatt stöd för kyrkans verksamhet i Bris¬ 
bane. Jag önskar er alla en Fridsam och 
Välsignad Jul och ett Gott och Berikande År 
1998. - Christer Stråth, Kyrkorädsordförande. 
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Svenska Kyrkan 
i Brisbane 




2:a söndagen i advent 

jssM. 


JEucia, 



Söndagen den 7:e december 

klockan 18.00 Luciatåg 

Torsdag den 25:e december 

klockan 10.30 - Julotta 

NAZARETH 
LUTHERAN CHURCH 
12 Hawthome Street 
Woolloongabba 

Kyrkoherde Adolf Warkki 

predikar 

Kyrkans kanslitider: 

Kansli och bibliotek är öppet 
Tisdagar 15.00-18.00 

Tel: (07) 3349 4881 



Med berättelsen om de tre 
vise männen i åtanke vill 
jag, med familj, önska God 
Jul till alla Queenslän- 
darens läsare. 

Liksom stjärnan som ledde 
de tre vise männen, hoppas 
jag, att alla denna jul skall fa uppleva menings¬ 
full glädje och vila under julstjärnan som 
blänka. När gåvorna - julklapparna - har blivit 
utdelade och emottagna, hoppas jag, att en 
stämning av vila och frid får sprida sig bland 
familj och vänner. Julglädje och harmoni, som 
för människan ofta bara förblir ett öns¬ 
ketänkande, önskar jag, skall i jul på riktigt fa 
sprida sig till alla hem och hjärtan. 

Vardagens mångahanda sysslor, styrande och 
ställande, som i sig är viktigt för vårt 
välbestånd, far lov. nu när julen äntligen träder 
in, att omsättas i vila och gemenskap till glädje 
för oss själva och våra närmaste. 

Vila och glädje sprids bäst, om vi vid denna 
kyrkans stora helg tillåter oss att stanna upp ett 
tag för att se öber och rå om våra relationer till 
människor runt omkring oss. Om vi gör upp 
med allt det som tidigare har blivit försummat, 
om vi rensar ut det som gror och håller på att 
bli surt, om vi förlåter andra och ber andra om 
förlåtelse, även som ett tafatt försök, så hjälper 
vi till att sprida vila och sann glädje och sam¬ 
tidigt sprida julens glada budskap. 

För i själva verket handlar julens budskap om 
Gud som förlåter och gör upp med människo¬ 
rna genom att till oss sända sin Fridsfurste. 

Ett barn blir oss fött, en son blir oss given, och 
på hans skuldror skall herradömet vila... frid 
utan ände. 

Till alla önskar jag med familj en God och 
Fridfull Jul och ett Välsignat nådens år 1998. - 

Kyrkoherde Adolf Warkki. 
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Swedes Down Under Club Inc. 

presenterar 


JULFEST ‘97 


Söndagen den 14:e december 
12.00-16.00 





Fyra timmars non-stop underhållning med 

Julsånger 
Luciatåg 
Mat och Dryck 

Norska Klubbens Hus 

23 Parker Street, Newmarket 

Kom och julhandla från 
de många stånden där du hittar allt från 
mat. till handarbeten 
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SWEDISH 
LASER 
ALIGNMENT 

77?LO: - TRAILER - BUS 
ON-SITE WHEEL ALIGNMENT 
Phone Gunnar Ståhlman - Mobile 0419-655 807 




Allt du behöver inom fastighetsmarknaden i 
syd-östra Queensland (och mer) finner du hos 

€6dcts Hea6 € st ate, BecnCei^d 

där den professionella mäklaren 
Susanne Bernats-Lewis 

ger bekymmerfritt råd angående inköp eller 
försäljning av fastigheter eller hyreskontrakt, 
så ring 

Susanne 3807 0999 
Fax 3807 4190 




Floristina 

at the Myer Centre 
Shop 43, Elizabeth Street, Brisbane 4001 
for all vour floral needs - daily dcliverics 
Major credit cards accepted 
Member of Interflora & Global Flowers 
OPEN 7 DAYS 
Phone 3229 9836 
Karl & Christina Hansson 


Clear Choice Carpet Care 

CARPET CLEANING - UPHOLSTERY 
CLEANING & DEODORISING 
DOMESTIC & COMMERCIAL 
PEST CONTROL 

Kim Wyatt 

Phone (07) 3801 3242 
6 HELIOS STREET, SHAHER PARK 4128 


Är du pä norra sidan stan? 
Behöver du svenska varor? 

Då ska du titta in hos 

Inger & Ahmet Kiouzeller 

MIXED BUSINESS & HARDWARE 
2105 Gympie Road, Bald Hills 
Open 7 days a week 
Telefon (07) 3261 1447 


M 
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Paul Craham-lto^jÉ ’: 
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(07) 3287 5087 

1 PAISLEY COURT 
MOUNT WARREN PARK 4207 


OPALS DOWN UNDER 

AUSTRALIA 

Qu^JJL H. PaU 

australiska svarta solida opaler 
(solid black opals) 

till garanterat försäljningspris 

3204 7667 eller 3204 7099 


Scandinavian Bakery 

3 fine selection of 
Freshly baked Rye Breads, 
Cinnamon Buns, Cakes and 
Imported Scandinavian Delicacies 
Shop 4, 22 Duke Street, Kingston 

Phone 3208 1067 lllll?^ 
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9:e Skandinaviska träffen 
i Wairarapa, Nya Zeeland 

I dagarna anlände Skandinaviska klubbens i 
Wairarapa fax med detaljer om Träffpunkt i 
Wairarapa 1999. 

Vid seklets tröskel planerar man redan denna 
stora träff som sedvanligt lockar skandinaver 
tillsammans från hela Nya Zeeland samt Aus¬ 
tralien och ett fatal gästande skandinaver. Den 
nionde i ordningen, har dessa träffar blivit 
alltmer populära med åren. Tidigare i år gäs¬ 
tade klubbordförande Ståhlman 1997s år träff 
i Dannevirke, på norra ön. Ordförande 
Ståhlman var del av den danska folkdansgrup- 
pem Heimdal baserad i Brisbane. 

1999 års festligheter sker den 26, 27, 28:e 
februari 1999, så nu är det möjligt att spara 
ihop till resa över Tasman Havet och gästa de 
trevliga nya zeeländska skandinaverna som 
står som värdklubb i Wairarapa. 

A & P Show Grounds och Sport Complex i den 
lilla staden Clareville på Highway 2 ligger 
cirka 11 km söder om Masterton och 4 kilome¬ 
ter norr om Carterton. 

Vi tar säkert vidare besked om träffens för¬ 
beredelser, men vill på detta sätt annonsera tid 
och plats i god tid, då många av Queenslän- 
darens läsare kanske vill åka till Nya Zeeland 
samband med dessa högtidligheter. 

Wairarapas Skandinaviska Föreningsord- 
förande Noel Svenson är ingen främling här. 
Han besökte SDUs midsommarfirande i juni 
förra året och välkomnar så många svenskar 
som möjligt till sitt vackra hemdistrikt i södra 
delen av nordön där firandet varar tre dagar i 
rad. - Red. 


Golfsektionen säger God Jul 

Ännu ett år har gått av ivrigt golfande. 



Medlemsantalet 
har succesivt ökat 
hela året. Detta är 
naturligtvis gläd¬ 
jande för arrangör¬ 
erna av de många 
rundorna. Nu har vi 
bara en tävling kvar 
innan årets slut och 
den inträffar på 

McLeods Golf Course med tee-off klockan 
07.00 Söndagen den 30:e november. 

Om det skulle finnas intresse finns det chans 
att det också blir en golfrunda i december. Om 
det tar ni bekräftelse senare. 

Nu önskar vi i golfstyrelsen att ni alla har en 
underbar jul och nyår och inte lägger på för 
många kilon så att klubborna blir för tunga att 
svänga i nyåret! Vi syns på det nya stundande 
golfaret med ny inspiration. Merry Christmas 
till alla golfare från Yvonne, Mikael och 
Roger, SDU Golf. 




Rånoffren måste betala - till rånaren !! 

Högsta domstolens beslut: Betala deras rättegångskost¬ 
nader Inga Britt Oskarsson misshandlades svårt när tre 
män rånade jourbutiken där hon arbetar. Butiksägaren 
Harriet Adolfsson tvingades se på utan att kunna in¬ 
gripa. Nu måste hon betala rånarnas rättegångskost¬ 
nader, och är skyldig männen 454 kronor. Inga Britt 
Oskarsson arbetade i Villaryds jourlivs i Lycksele när 
de tre rånarna kom in i butiken. Hon blev nedslagen, 
sparkad och hotad till livet av dem. Inga Britt Oskars¬ 
son har tvingats gå sjukskriven en lång tid efter den 
brutala misshandeln. Harriet Adolfsson är delägare i 
butiken. Hon blev själv inte misshandlad men tvin¬ 
gades se på när Inga Britt Oskarsson blev överfallen 
utan att kunna hjälpa henne. Men rånarnas advokater 
överklagade domen, först till hovrätten och sedan till 
högsta domstolen (HD). IID tyckte att skadestånden 
var alldeles for höga och sänkte dem därför till 35 000 
kronor respektive 10 000 kronor. Enligt praxis ska den 
som förlorar betala motpartens advokatkostnader, och 
förloraren är Harriet Adolfsson eftersom skadeståndet 
sänktes. - Aftonbladet. 
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SCANDINAVIAN 

TRAVIL SERVICE 



SWEDEN, DENMARK, NORWAY, FINLAND, ICELAND, 
GREENLÄND, FAROE ISLANDS, THE BALTIC STATES 

En helt ny försäljningsploy gör stora framsteg i södra USA. En iderik företagare har öppnat stora lager¬ 
lokaler där plastgranar har satts ner i marken och det är garanterat minst 50 olika sorters granar att välja 
på när du betalar $50 för att komma in och välja just Din gran. I priset ingår en laser-såg, något liknande 
de svärd som användes i Star Wars, som Du använder för att “såga” ned granen med. För att göra det 
ännu mer julliknande är det ett stilla snöfall över alla granarna i form av konstgjord snö som faller ackom¬ 
panjerat till White Christmas och Here Comes Santa Claus etc. När väl granen är fälld tar Du den till 
utcheckningen där den demonteras, vacuumförpackas och Du kan gå ut med den i shoppingpåsen! 

Flygpriserna är inte helt fastställda ännu för nästa år bortsett från Qantas och SAS som kommer att 
kosta $2390 under högsäsongen 16:e maj till 31 :a augusti och då får du en sidotripp till London eller 
någon annan stad i Europa inkluderat. Vi har indikationer på att KLM och Lufthansa kommer att ligga på 
$2200. Vi har också en specialare med avresa Brisbane den 13:e juni för $2130. Valfri återresdag. 
Detta är med Thai via Bangkok så du kan passa på att stanna där någon dag och handla också om du 

så önskar. 

En liten tävling! Alla känner väl till Tomten av Viktor Rydberg men vi behöver en Queensländsk version. 
Kanske något i stil med Sommarnattens värme är het, palmerna susar och fläktar... osv. Bästa försök, 
Du behöver bara göra fyra rader om du vill men om inspirationen faller på så fortsätt bara, blir belönat 
med en flaska av Australiens bästa rosevin som tillverkas av Charles Melton nere i Barossa Valley och 
inte finns att få tag på. You’ll love it, speciellt på en het juldag. God Jul! 

Inför 1998 kommer vi att introducera City Packages för Skandinavien som kan vara av intresse både för 
er och australiska vänner. Det blir ett urval av hotell i huvudstäderna samt det speciella Ice Hotel uppe i 
Jukkasjärvi som är öppet november-mars varje år. 

Vio tackar för era bokningar under 1997 och hoppas att få stå till tjänst även under kommande år. 





The Mensions - 40 George Slreel - Brisbane. Queensland 
Phone (07) 3229 5031 eller 3229 5705 Fax: (07) 3221 9731 
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PER.-ANDER.S PACOLDH 

B.D.Sc. STOCKHOLM 
A, DXC. SYDNEY 

LEGITIMERAD TANDLÄKARE 


11 Kings Road, Taringa 
Telefon till mottagningen: 
3870 4483 3870 4636 


JOI IN EYESON ANNAN 

BARRISTER-AT-LAW 
IMMIGRATION AGENT #74560 

Professional services in matters of 
Visas, Advice and Appeals 

Business: migration 
Skills migration 
Family reunification 
Temporary visas 
Permanent visas 

Leve! 15,50 Cavill Ave., Surfers Paradise 4217 
Phone (07) 5570 9953 - Fax (07) 5570 9999 

Level 21, AMP Bldg., 10 Eagle St, Brisbane 4000 
Phone (07) 3303 8551 - Fax (07) 3812 3295 


PACCON 

Pty. Ltd. 

Pacific Consulting 

(07) 3886 6688 

Michael Ahlberg macs 

21 years expcriencc 

You have expensive Software 
make it work for you! 
Reduce time spent on 
office work - work smarter! 

Business analysis 

All Software help, Windows, OS/2 

Advice, Software, hardware 

MS Access Databases 

Risk analysis, data storage, hackups 

Casual staff assist 

Training & Coaching packages 

Internet assist world connections 

We will use the net for you, demo, etc. 




Fin avslutning för seglare... 

Trots besvikelsen över femteplatsen gjorde EF Lan- 
guage en fin avslutning på andra etappen för den stora 
publik som mött upp vid mynningen av Swan River i 
Fremantle och seglade över i mer än 10 knop med 
spinnaker innan de tog ned seglen efter 16 dagar, 20 
timmar och sex minuter till sjöss. Magnus Olsson, 
vaktkapten som seglar sitt Qärde Whitbread, verkade 
mer tillfreds med insatsen: 

-Erfarenheten av andra delsträckan har varit mycket 
viktig för besättningen. Man kan inte läsa i en bok om 
hur man seglar genom Södra oceanen. Du måste köra 
hårt, åka på smällar och lära dig vad som gick fel. 

-Vi kommer inte att göra några stora förändringar på 
båten för kommande delsträckor, men vi ska titta på 
alla detaljer och optimera dem. 

Klas Nylöf seglar sitt första Whitbread. Mötet med 
”roaring fourties” blev ett minnne för livet. 

-Södra oceanen var inte värre än vad jag hade trott 
att den skulle vara, men en kort tid var det extremt 
kallt. Jag var våt under hela delsträckan och det var 
inte så kul 
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Anders Tuominen 

Luxury Taxi & Limousine Service 

Brisbane ’s Best 



Phone 0412 202 911 

Weddings - Tours - Any Special Occasion 

"TI 

lioftal Trauma* ChilcÖKxxt mi Abusc, Depius- 

Ffcare, Ctmtpukritms, DwH, 


tar$ Andersson ; : . 

M Psy Tk, Ehgpi, Ed, 

: Registered Ttleraplst 

UOW IK TÖÖWÖNG - BRISBANE 
■ (07) 3217 7272 


Välkomna till 

ST. LUCIA QOLF CLUB 

Jens Holland & Hans Pettersson 
Bar, Restaurant & Function Rooms 



Carawa Street, St. Lucia 

Tel. 3870 3433 

Fax: 3371 4331 
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Telephone (07) 5545 1180 • 
Facstmile (07) 5545 2708 , 

LAILA HÅKANSSON WARE 

lIllil lllipiijfe t-aELavy ||||||1|| 

Special isi ng sn defending crimittal 
matters and mediatuig m generat 
;V- : : civil dispntes 
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ALEXANDRA HILLS 
CHIROPRACTIC CENTRE 

1st floor, Alexandra Hills Shopping Centre 
Cambridge Drive, Alexandra Hills, Queensland 

Dr. Hans Lindgren 

DOCTOR OF CHIROPRACTIC 

PHONE 3824 4277 
FAX 3824 4311 



Stig Rune Hokanson 

B.A (Hons), Grad. Dip. Ed. J.P. Qual C.M.C. 

Borgerlig 

Vigselfdrrättare 

Bröllop på svenska 

(också borgerliga begravningar och dop) 

15 års erfarenhet - er trygghet 

Ring och boka: 

3209 9172 



Svenska 
Lördagsskolan 

LÖRDAGAR 09.00-11.00 
West End State Scliool 
Information <£ Inskrivning ring: 

3351 3910 eller 3822 1303 

Välkommen att studera svenska 

Skolan öppen för elever mellan 1-12:e klass 




FOR ALL YOUR CARPENTRY 
& RENOVATION SERVICES 

P.O. Box 569 Noosa Heads 4567 
Phone (074) 745 104 

M0BILE - 0412 077 834 
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NYHetep- fpAn svep-i6,e 

Väderrapporten 

blir ganska ljus fast vi nu är inne på det mörka varvet! 
De väntade höststormarna som en följd av den varma 
sommaren, har uteblivit och ännu så länge så har 
hösten varit normal. I norra Dalarna och norr därom 
har snön lagt sig, men kylan har varit måttlig. Idag 
-24 nov. när jag skriver ner dessa rader, är det precis 
1 månad till julafton och då vill hela Sveriga ha snö! 

Politiskt 

har det varit lungt och kommer väl så att lorbli ända 
tills valrörelsen drar i gång frampå vårkanten. So¬ 
cialdemokraterna tycks ha fått ett ökat stöd hos väl¬ 
jarna och detta är nog resultatet av att ekonomin 
blivit bättre tor landet. Men skärmytslingar går ju 
alltid att tå. De senaste åren åtstramningar har ju 
drabhat sjuk- och äldrevården hårt. Här har debatten 
varit häftig och många anser att personalneddragnin¬ 
gen i äldreomsorgen måste hejdas. 

Världsekonomin 

har ju varit skakig den sista månaden och detta har ju 
också påverkat den svenska marknaden. De stora 
nedgången på börserna ute i världen i början av 
november, drabadde även Sverige, men har nu i stor 
sett återhämtas och kronan är fortfarande starkt mot 
dollar och D- marken. Även räntorna ligger kvar på 
sin låga nivå. 

Detaljhandeln 

har ökat sin försäljning med 4,5 % under september 
och detta är ett gott tecken på ökad köpkraft hos 
allmänheten. Ökningen ligger mest på kläder och 
skor. 

Systemet 

d.v.s. försäljningsstället för alkoholvaror i Sverige 
vann en seger i EU- domstolen som fastslog att Sys¬ 
tembolaget även i framtiden skall ha monopol på all 
sprit- och vinförsäljning. Det var livsmedelshandlare 
som överklagat till EU- domstolen och ansåg att 
åtminstone vin skulle få säljas i livsmedelbutikema. 
Som en följd av domen lovar nu Stytemet att man 
även skall ha lördagsöppet i fortsättningen. 

Flygresor 

har diskuterats livligt den senaste tiden och speciellt 
statsminster Göran Perssons resande. Han gjorde en 
resa till USA och FN- högkvarteret och och anlitade 
då ett privat plan från ett företag för 1,2 millioner. 




Tidningen Expressen tog upp fallet och den höga kost¬ 
naden utlöste stor ilska bland skattebetalarna. Det har 
även visat sig att hans flygande i tjänsten med privata 
till höga taxor, förekommit även tidigare. Saken skall 
nu utredas av riksdagens konstitutioasutskott. 

Telefonerandet 

har blivit dyrare då Telia höjt samtalsavgiften till alla 
riktnummer utanför eget område. Protesterna har varit 
många och högljudda och Telia har lovar att utreda om 
man han ordna med gemensamt riktnummer inom varje 
län. 

SAAB 

har fortsatt stor framgång med försäljningen av sin nya 
bil SAAB 95. Problemet har nu blivit att man inte 
hinner tillverka alla beställningar inom rimlig tid. Där¬ 
för har ledningen och de anställda kommit överens att 
arbeta övertid och helger för att få fram flera bilar. Det 
är framförallt i utlandet som bilen fått ett gott motta¬ 
gande. 

Mercedes 

A- modell som skulle bli det stora lyftet for småbilar, 
fick ett bryskt mottagande i Sverige. Vid testköming 
som utfördes av tidningen Teknikens 
Värld, välte bilen i kurvköming i 50 km. hastighet. 
Malören väckte stor 

uppmärksamhet i motorkretsar och Mercedes-Benz har 
beslutat återkalla alla sålda bilar och stoppa tillverkn¬ 
ing och försäljningen av denna modell tills vidare. 

Säpo 

d.v.s. Svenska Säkerhetspolisens rutiner att registrera 
personer med sympatier for kommunism och nazism 
under efterkrigstiden, har häftigt kritiserats och 
diskuterats. Man har nu lättat på sekretessen och tillåtit 
att man får granska dokumenten. Många av de registr¬ 
erade har begärt skadestånd och upprättelse. En kom¬ 
mission som skall utreda fallen har utsetts av riksdagen. 

Kängurun 

som påstods finnas i Värmland i somras, tycks ha gått i 
"vinteride" I alla fall har det varit mycket tyst om dess 
existens de senaste månaderna. Kanske den åter dyker 
upp frampå vårkanten! 

Dyka r o ly c ka 

inträffade vid Lidingö när mor och son deltog i am¬ 
atördykning vid ett skeppsvrak. Av någon anledning 
fastnade de i linan och båda omkom. 

Jubilar: 

Astrid Lindgren, vår tids största bamboksförfattare, har 
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fyllt 90 år och blev föremål för stora och hjärtliga 
hyllningar. Själv drog hon sig undan till hemlig ort på 
lödelsedagen 18 nov. men hon hyllades ändå, både 
löre och efter högtidsdagen. TV- och radio sändes 
liera program om hennes fantastiska liv. Statsminis¬ 
ter Göran Persson överlämnade en gåva på 7,5 mil¬ 
lioner från svenska folket (samma summa som nobel¬ 
priset) till Astrid Lindgrens- museét i Vimmerby. 

S po ii sammand ra g: 

Fotbollsallsvenskan är nu definitivt över. Segrare 
blev i år Halmstads BK medan IFK Göteborg, som 
segrat de senaste tre åren, fick nöja sig med silver¬ 
medaljerna. Degerfors och Ljungkile ramlade ur, 
medan Hammarby och V:a Frölunda får ta steget upp 
nästa år. 

■|j Golf 

är ju en gren där Sverige kan räkna sig till eliten. 
Senast segrade Ainica Sörenstam på USA- touren 
och detta var andra gången på tre år som hon vann 
den åtråvärda titeln. Hon vann även årets penning¬ 
liga. Tidigare i nov. segrade hon i Japan- touren. 


Terräng VM 

för damer gick i år i Finland och här tog vår lö- 
parstjäma Sara Wedlund silver. 

Junior- VM 

i simhopp gick i år i Kuala Lampur. 16- åriga Anna 
Lindberg från Karlskoga gjorde sensation med att 
erövra guld både på 1 och 3- m. svikten och brons på 
10- m. Men så är ju Anna dottern till Ulrika Knape 
och Per Lindberg! 

Vnrldsomseglingens 

andra etapp fick också en svensk etappsegrare då 
Swedish Match var först i mål i Whitbread- seglingen 
i Fremantle, Western Australia. 

Tennisen 

har som vanligt varit framgångsrik för svenskarna. I 
Stockholm Open blev det svensk seger i den hårda 
konkurrensen genom Jonas Björkman, som nu är fyra 
på världsrankningen. Det verkliga elddopet får vi i 
Davis Cupiinalen som går i Göteborg 28-30 nov. då 
vi möter USA:s stjämspäckade lag. 

Ishockeyn 

går for högvarv. 21 omgångar har hunnit avverkats i 
elitserien. Serieledare är Färjestad BK, Karlstad, som 
lyckats genomföra 20 omgångar utan förlust och är 
därmed det lag överträffade Djurgården rekord från 


1982 på 19 omgångar. Sveriges Tre Kronor vann en 
turnering i Finland. 

Bandyn 

har också kommit igång med sitt allsvenska spel. Här är 
lagen delade i norra och södra serien där de fryra 
främsta går till en elitserie efter nyår. Sandvikens IF 
vann finalen i Europacupen mot ryska Bovvtik med 5-3. 

Skidor 

och alpint har haft sina premiärer. Här har 
längskidåkama ännu ej visat sin rätta klass, men det har 
däremot våra alpina damer bevisat. Årets världscupseg- 
rare Pernilla Wiberg har varit skadad och har ännu 
gjort säsongdebuten, men vi tycks ha fatt ytterligare en 
Hicka av världsklass i Ylva Nowén, som på samtliga 
sina starter blivit tvåa och väntar på fullträffen! 

H| Tillönskan om en 

GOD JUL o. GOTT NYTT ÅR. 

Rune Hager 


Stor SL-razzia upprör Rinkebybor 

SL genomförde under förra veckan en stor biljettrazzia 
vid T-banestationen i Rinkeby. understödda av poliser 
och väktare. 

Långa köer bildades och stämningen bland passager¬ 
arna var mycket upprörd. Aktionen var ett led i ett 
pågående samarbete mellan SL och Stockholmspolisen 
som syftar till att vara mera närvarande i tunnelbanan 
och på så sätt söka trygghet och säkerhet i T- 
banan.Men i Rinkeby svallade känslorna. 

Rinkeby T-banestation är bland de tuffaste i Europa där 
knarklangamas kommers ohindrat pågår i dagsljus. 

- Varför dessa kraftåtgärder just här? Det var rena 
kalabaliken eftersom människor varken kom in eller ut 
ur stationen, säger Mohammed el Rashnie, Rinkebybo 
som bevittnade aktionen. 

- Polisen klagar på för små resurser och säger att de inte 
hinner med. Varför ägnar de sig åt detta? - Aftonbladet. 

Skådespelare hyrs att spela fulla i Sverige! 

En undersökning i Stockholm, där skådespelare hyrdes 
in lör att agera berusade, visar att krogpersonal sällan 
säger nej till berusade som beställer starköl. - En del 
krögare är helt förblindade av dålig ekonomi och öpp¬ 
nar kranarna, säger Hans Aidersson, ordförande i Kom¬ 
munala alkoholhandläggares förening. - SvD. 
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fortsättning från sid. 3. 

l änken på ett Europa har svårt att slå rot i Sverige. 
Många svenskar ställer sig frågande till värdet av EU, 
och llertalet är negativa till den monetära unionen 
(EMU) som skall inforas om ett par år. Det är detta 
avståndstagande som legat bakom regeringens beslut 
att inte söka inträde i första omgången utan vänta och 
no. Sverige har kritiserats för detta, eftersom vi svarar 
positivt på alla de förutsättningar som uppställts för 
medlemskap. I ett demokratiskt samhälle vore det 
emellertid omöjligt att ta ett sådant steg om motståndet 
ili så starkt. Sverige står alltså över tills vidare. 

Utvidgningen av EU till att omfatta länderna (eller 
några av dem) i före detta Östeuropa är ett utomor¬ 
dentligt viktigt element i strävandena mot att skapa ett 
enat och konflikfritt Europa. Sverige förespråkar en 
gemensam förhandlingsstart för alla länder, medan 
kommissionen i Bryssel vill börja med sex länder i en 
lÖrsta omgång. 

Samarbetet mellan länderna kring Östersjön blir allt 
viktigare och mer omfattande. Sveriges statsminister 
tog initiativet till en konferens i Visby mellan 
regeringscheferna i femton länder kring detta innehav i 
maj 1996. Den andra konferensen äger rum i januari 
1998 i Riga. Att återskapa den medeltida handelsor- 
gnnisationen Hansan är det knappast någon som strä¬ 
var efter. Men de 60-80 miljoner som bor kring Öster¬ 
sjöns kuster har mycket att vinna på ökat samarbete 
vad beträffar handel, miljövård, kultur, brottsbekämp¬ 
ning m.m. Sverige ger finansiellt bidrag med drygt en 
miljard kronor om året till de baltiska staterna. Polen 
och St. Petersburg-området i Ryssland. 

Sverige är ju praktiskt taget en ö. Det är bara i norr 
nom vårt land hänger ihop med Europa. Öresundsbron 
slår klar år 2000. Många är tveksamma till denna 
förbindelse. Själv hoppas jag att bli en av de första att 
lå åka över den för att fa känna hur mycket närmare vi 
då har kommit kontinenten och vilka fantastiska nya 
horisonter som öppnar sig. 

Det är klart att det finns moln på himlen. Men på det 
hela taget kan Sverige se framtiden an med tillförsikt. 
Det gäller även Australien. I Queensland finns det för 
del mesta inte ens några riktiga moln på himlen. Ni 
svenskar som bor där är lyckligt lottade, och det är ett 
nöje för mig, Berit, min fru och Martina, min dotter att 
önska alla Er svenskar en riktigt God Jul och Ett Gott 
Nytt År. - Göran Hasselmark. Ambassadör. 

och mer julhälsningar kom tiH redaktionen... 

Björn och Catherine Snöbohm tillönskar släkt och 


vänner en God Jul och ett spännande 1998. 

God Jul och Gott Nytt År tillönskas av Siv och Olle 
Bengtsson, Loch Sport. Victoria. 

Många kära julhälsningar till alla våra glada vänner 
från självaste tomten Henrik Ranneskog med fru Mar¬ 
garet i Mermaid Beach, Gold Coast. Vi syns på 
julfesten! 

Du ger oss där chansen att, i decembernumret av 
Queensländaren, skicka någon julhälsning. Den möj¬ 
ligheten accepterar vi och ber Dig införa julhälsningar 
till Familjen Maud och Urban Johansson i Mansfield, 
Familjen Björn och Catherine Snöbohm i Manly och 
slutligen Henrik och Margaret Ranneskog någonstans 
på Gold Coast. - Lennart & Birgitta Olsson, Bjästa, 
Sweden. 

Merry Christinas till våra vänner i Svvedes Down Un¬ 
der från Noel & Roa Svenson, Greytown, New> 
Zealand. 

Får först tacka för en trevlig tidning som kommer till 
mig i Sverige varje månad. Fick den som julklapp av 
min son och sonhustru Mikael och Yvonne som bor i 
Australien sedan åtta år tillbaka. Har i höst varit nere 
och hälsat på dem och nu är jag tillbaka i Sveriges 
novemberdis och mörker. Vill på detta sätt sända en 
julhälsning till mina kära. God jul och Gott Nytt År 
tillönskas Yvonne och Mikael Lindquist av Elvy och 
Arne, Marie berg. Mellösa, Sweden. 

Ett år har gått och vi vill passa på att önska alla våra 
svenska vänner en God Jul och ett innehållsrikt 1998 
med hälsa och välmod i rikligt mått. Gunnel & 
Lennart Magner, Jimboomba. 

Skål på er. Grevar och Baroner! och ni andra också... 
Ha en jättefin jul i värmen. Själv tänker jag sitta på 
verandan med utsikt över Brisbanefloden där den nyck¬ 
fulla brisen torkar svettpärloma på pannan. - B.J. 
Toowong. 

Varma julhälsningar från Sydney! Jag vill tacka alla 
trogna lyssnare för brev. kort och samtal under 1997 
och ser fram emot nästa år då vi ånyo träffas på 
lördagseftermiddagarna. - Ann Holmes, SBS Radio, 
Sydney. 

God jul alla vänner! tillönskas av Eivor Domeij, 
Woodridge. 

Eric och jag vill passa på att önska all Queenslän- 
darens många läsare en Välsignad och God Jul samt 
ett Gott Nytt År. - Birgitta & Eric Sharpe, Sydney. 
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Svenska Skolan i Brisbane 

(Etablerad 1983) 

Undervisning i svenska äger rum vid 
Slacks Creek State School - G Block 

Daisy Hill Road, Slacks Creek, Queensland 4128 

TISDAGAR 

mellan 16.00 - 18.00 

undervisningen är öppen för elever mellan klass 1-12 
plus elever vid T AFE instituten 


Skolans 14:e verksamhetsår drar nu mot sitt slut. Skolans 
avslutning och betygsutdelning sker i dagarna. Föräldraföreningen, lärare och elever 
tar detta tillfälle att tacka alla svenskar för stöd, hjälp och uppmuntran under läsåret 
och önskar alla en God Jul och ett Gott Nytt År 1998 ! 

Upprop för höstterminen och 1998s läsår sker tisdagen den 3:e februari. 

Information om inskrivning, undervisningsprogram etc. tel. 3209 9172 


J. G. LOHRISCH 
BEGRAVNINGSBYRÅ 

Richard & Vicky Lohrisch 

Etablerad sedan 1 B-70-talet 
;: . ;:::; :: ::: : Personlig omvårdnad 
: når den som bäst behövs 

: Var erfarenhet - Värt ansvar - Er trygghet 
Hörnan York & Manilla Sts . Beenleigh 
■Tel 24 timmar om dygnet 

3287 2030 

i Kl VIN POTTER 

0 ® UPIIOLSTERY 

f Soffgrupper & Matsalsmöbter : 

Antika möbler omtapetseraefe : 
ÖVER 30 ARS ERFARENHET 

Garanterad yrkesskicklighet - Fri kvotering och rådgivning ;! ;• 
Gratis avhämtning och feverans 

6 Ferguson Street Tel. 3841 4588 

Underwood Q- 4119 Mobile 014910:463' 

POLARIS 

CLEANING SERVICE 

Carpet Cleaning 

Commercial & Domestic Services 

Yvonne Lindquist 

Mobile019 -486 830 

TOVE KOFOTAR 

TILL SNICKARE OCH MONTÖRER 
tillverkade av superstarkt svenskt 
fjäderstål. Perfekt design för svårtåtkomliga ställen. 
Importören 

SVK CONSTRUCTIONS 

Seppo Koskelainen 

120 Keir Road, Bellthorpe, Qld. 4515 

Tel. 074-965 151 - Fax 074-965 186 

Home Improvements & Maintenance 

QSBA Lic. No. 73145 


26 



Ja må 5om feva 


Michelle Lagerstedt 

6:e december 

2 

Anna Lyrstedt 

6:e december 

9 

Barbro Harcourt 

8:e december 

46 

Elisabet Ottosson 

16:e december 

48 

Karin Hoffmann 

16:e december 

81 

Stefan Wingden 

17:e december 

34 

Michael Hoffmann 

18:e december 

46 

Anders Ekvall 

19:e december 

36 

Charlotta Snöbohm 

22:a december 

26 

John Lundgren 

24:e december 

24 

Matts Eliasson 

24:e december 

42 

I /ena Olsson-Lalor 

24:e december 

30 

Lars Brittsjö 

25 :e december 

44 

Benjamin 0’Donnell 

29 :e december 

25 

Christina Nilsson 

29:e december 

27 

Erik Bengtsson 

31 :a december 

36 

John Ware 

2:a januari 

57 

Anders Olausson 

3 :e januari 

36 

Maud Johansson 

6 :e januari 

57 

Noel Bums 

6:e januari 

69 

Katarina Heywood 

8 :e januari 

34 

Anna Gribble 

9 :e januari 

34 

Olle Bengtsson 

10:e januari 

72 

Arne Pihl 

1 l:e januari 

50 

Charlotte Holman 

12 :e januari 

38 

Josefine Eliasson 

12 :e januari 

17 

1 lans Axmacher 

12:e januari 

60 

Ailecn Nilsson 

12 :e januari 

72 

Rebecca Bassetti 

14:e januari 

16 

Elsa Coltman 

15 :e januari 

20 

Connié Hansen 

15 :e januari 

41 

Karin Pihl 

18 :e januari 

18 

Ingrid Wikström 

18 :e januari 

57 

Christer Stråth 

19 :e januari 

50 

Carl Andersson 

20 :e januari 

3 

August Strindberg 

22 :a januari 

149 

Caroline Wingden 

22 :a januari 

34 

Inger Kiouzeller 

22 :a januari 

54 

Anders Nilsson 

24:e januari 

39 

Gcrty Nilsson 

25 :e januari 

69 

Damien Miller 

25 :e januari 

24 

Ahmet Kiouzeller 

27 :e januari 

51 

Mark Bonner 

29 :e januari 

10 

Adam Coltman 

29. e januari 

22 

Adam Bassetti 

30 :e januari 

8 

ll.se Persson 

30 :e januari 

71 

Ail i I lardner 

30 :e januari 

5 


SS; 


VIGDA 

Nils Henry Wallebom och Yvonne Elisabet Foon på 
Bribie Island, lördagen den 8:e november. Paret kom 
från Molkom, Värmland. VigselfÖrrättare var Stig R. 
Hokanson. Smekmånad på Barriärrevet följde vigseln. 

KÖRKORT 

Fröken Charlotta Snöbohm i Manly. Grattis! 

HANDELSBANKENS 
DIREKTÖRER PÅ BESÖK 

Handelsbankdirektörema Bo och Ingalill Lindström j 
gästade i dagarna Brisbane på studiebesök. Tillfälligt 
utsända till Sydney hann paret med att besöka 
solskensstaten som tyvärr inte bjöd på något solsken 
utan ihärdigt regn. Paret Lindström berättade om Han¬ 
delsbankens verksamhetsområde sedan inträdet i EU | 
samt hann med att gästa vänner i Brisbane. 
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SKANDINAVISKT PÅ SBS TV 

Söndagen den 7:e december kl. 19.30 Morfar. 
Svensk film om en liten pojke som besöker sin morfar j 
på långvården och ber honom att lära hur man visslar. 
De två finner varandra. (På svenska.) 

Lördagen den 13:e december kl. 19.30. Testtuben år | 
min Pappa. Dokumentärfilm om biologiska pappor 
som ställer upp med sperma. (På svenska). 

Söndagen den 14:e december kl. 00.50. Det blir i I 
familien. Dansk långfilm från 1993. Det handlar om en 
rolig kock som söker sin familj. I rollerna Håkan 
Borelius, Ghita Norby. Kl. 21.30 Drama serie Charlot 
och Charlotte. Denna serie vann Bästa Europeiska 
Mini-serien löna året. I rollerna Helle Dolleris, Ellen j 
Hillingsö och Ove Sprögö. På danska. 

VALUTAKURSEN 

Vid pressläggningen stod kursen som följande: $1.00 = 
SKR 5.42:- 

FRUKOSTKLUBBEN 

Svenska Kyrkans Frukostklubb träffas onsdagen den I 
3:e december i Daisy Hill State Forest, (parkeringsplats 
3). Detta är sista frukostklubbsträffen för 1997 och 
man startar klockan 08.00. Alla daglediga är varmt 
välkomna till en morgonstund som har guld i mun! 

SVERIGEVÄDRET VID PRESSLÄGGNINGEN 
Stockholm +2, regn. Göteborg +4, molnigt, Malmö +6, 
regn, Kiruna -4, snö. 

Nästa Queenslåndaren utkommer i februari 1998. 
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Jguti U 

Nu går det att handla allt du vill på internet. Butik Hemlängtan säljer allt från 
lakrisbåtar, veckotidningar CDs, barnböcker och mat... 
till alla tänkbara andra svenska prylar. 

Butikens utbud är helt enkelt massivt! 

Butik Hemlängtan hittar du på 
http://www.butik-hemlangtan.rn.se 
Aldrig tidigare har det varit så lätt att handla i Sverige utan att lämna Aus¬ 
tralien.Fördelarna är många! Beställningsorder tas emot per e-mail, fax eller 
vanligt gammalt brev.Prislista skickas omedelbart till dem som inte har inter¬ 
net. Färskt och frodigt packas sedan varorna i styva kartonger och fraktas med 
ilfart till väntande kunder i Australien, Nya Zealand eller de hundratals länder 
där svenskar är bosatta. Moms bortfaller naturligtvis och till Queensländarens 
läsare erbjuder Butik Hemlängtan 10% rabatt på varorna! 

Glöm inte att ange att du såg annonsen i Queensländaren! 

Julen står inför knuten - Varför inte julhandla i 

Butik Hemlängtan 

Fax 0011 46 4670 6995 
E-mail: handla@butik-hemlangtan.rn.se 
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Kära Svenskar i förskingringen! 


För en tid sedan blev jag tillfrågad av Stig 
Ilokanson, var outtröttlige redaktör av 
Queensländaren, om jag kunde skriva en 
artikel om den Australiska Fastighetsmark¬ 
naden. Självfallet gör jag gärna det med 
förhoppning om att kunna förmedla en del 
information som kanske inte är allmänt känd 
för nytillkomna Svenskar. 

GRUNDFÖRUTSÄTTNINGAR... 

Om du kommit hit och erhållit ett permanent 
uppehålls visum {Permanent Residence) före¬ 
ligger inga restriktioner alls att köpa eller 
investera. Det är fritt fram att köpa hus, 
lägenhet, affärs fastighet eller företag. 
Beskattning är precis densamma som for en 
Aussie. 

Är du däremot här på tillfälligt besök och 
begränsat visum så kan du fortfarande in¬ 
vestera. När det gäller bostäder så finns det 
dock en begränsing. Du får endast köpa s.k. 
Units (lägenheter) eller Townhouses och de 
måste vara nya. D.v.s du kan endast köpa 
ifrån den ursprunglige exploatören och inte i 
andra hand. Beskattning är fortfarande den¬ 
samma som för Australier. Har du alltså en 
annan inkomst här så kommer en 
hyresinkomst att läggas på toppen av den 
förra. 

Investeringar i kommersiella fastigheter 
kräver vanligtvis inga speciella tillstånd så 
länge köpebeloppet är mindre än A$5 
miljoner. 

“NEGATIVE GEARING” 

Ja man behöver inte ha varit speciellt länge 
här innan man kommer i kontakt med detta 
uttryck. 

f or oss svenskar ar det en nyhet och fram¬ 
förallt för de yngre av oss. I Sverige fick vi 
förr i tiden dra av alla räntor innan vi 


präntade ner vår skattepliktiga inkomst i 
deklarationen. (Många här kommer säkert 
ihåg detta). Det gällde alltså räntan på check¬ 
räkning, kreditkort, lånet till det egna hemmet 
plus eventuellt andra lån. Det går inte längre. 

I Australien återinförde man “negative gear- 
ing” 1985. Det innebär att en Investerare äger 
rätt att dra av ALLA räntekostnader förknip¬ 
pade med ett fastighetsköp som ger någon 
form av avkasting (hyra). Det är däremot inte 
tillåtet att dra av räntekostnader för lån till det 
“egna hemmet”. 

“NEGATIVE” kommer fran det faktum att 
räntekostnaden generellt under åren från 1985 
har överstigit hyresintäkterna och därigenom 
förosakat ett negativt kassaflöde. Med de 
ovanligt låga och attraktiva låneräntorna som 
nu erbjuds, så finns det ett flertal investerings 
alternativ som faktiskt ger ett POSITIVT 
kassa flöde efter det att räntor har betalts, 
även om hela köpeskilling har lånats. Drivna 
investerare lånar dels KÖPESKILLINGEN, 
dels KÖPEKOSTNADERNA (stämpel skatt 
och advokat kostnader för registrering av lag¬ 
fart etc) och dels LÅNEKOSTNADERNA 
(alla kostnader förknippade med att fa lånet 
upplagt). Självfallet kräver då banken ytterli¬ 
gare säkerhet. Det kan vara en inteckning det 
egna hemmet, aktier eller likvärdigt. 

Skattesystemet här inbjuder och näst nog upp¬ 
muntrar till detta. På papperet eller i teorin ser 
det också ofta mycket frestande ut. Jag vill 
dock VARNA för att kategoriskt högbelåna 
fastighets investeringar. Konsekvenserna av 
ett för optmistiskt eller felanalyserat köp 
kan bli nog så avsevärda och det gäller verkli¬ 
gen att noga undersöka och utvärdera en 
tilltänkt investering. 

Hur som helst så far du som investerare dra av 
ALLA kostnader som är associerade med 
köpet. Det inkluderar: Förvaltningskostnader 
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av en agent (7.5% av hyran), kommunal skatter, försäkring, reparationer, underhåll och även 
inspektionsresor med jämna mellanrum. (Det kan ju vara ett bra dragplaster for att köpa nagot i 
t.ex. Port Douglas eller någon annan speciellt exotisk plats.) 

Det har med att “dra av” ar ju positivt, förutsatt att det finns en hygglig inkomst att dra av från. 
Som du säkert känner till så betalar alla med en inkomst over $50,000 far en marginalskatt av 
48.7%. Alla avdrag ovan den inkomsten blir ju då varda 48.7%. ( Även med en lön från $38,001 
till $50,000 så är skatten också nog så hög, - 44.7%.) Det är ju inte så dumt att Staten ställer 
upp och bidrager med nästan hälften av alla dina kostnader. Det är också den huvudsakliga 
anledningen till att Australiensama med förkärlek investerar i fastigheter. 

DE VANLIGASTE INVESTERINGARNA 

Detta ovan är dessvärre inte synonymt med “De Bästa Investeringarna”. Långt därifrån och 
tyvärr oftast beroende på dålig eller direkt inkorrekt information En bra och sund investering 
bör vila på följande tre funktioner: 


AVKASTNING 


SKATTE EFFEKTIVITET 


VÄRDESTEGRING 


Den skall vara så säker som är rimligt och för så lång tid som 
möjligt. 

Vissa fastigheter erbjuder näst till inga avskrivningar men andra 
erbjuder synnerligt goda sådana. Jag vill inte i detalj förklara 
vikten av dessa nu, på grund utrymme, men för höginkomstta 
gare spelar de en avsevärd roll. 

förutom en säker hyresinkomst och bra avdrag så måste en 
investering skydda mot inflationen, och helst lite till. Den 
måste med andra ord - STIGA I VÄRDE. För att på bästa sätt 
säkerställa detta så ar det av stor vikt att känna till marknaderna 
och de olika fastighetstypema. Köper du till rätt pris? Köper du i 
en överetablerad förort eller en som håller på att bli? Tillgång och 
Efterfrågan spelar en kollosal roll när det gäller den framtida 
värdeförändringen av en investering. 


. 

&Éii 

m 


B 

II 

ÉÉ 


POPULÄRA ALTERNATIV 


1 . 


BÄTTRE ALTERNATIV 

2 . 


Ordinär enfamiljs villa, Townhouse, Hyreslägenhet. (Unit) Pris 
läge $125,000 - $250,000. Bruttoavkastning 4 -4.5% (Ägaren 
betalar för: Förvaltning, Kommunal skatt, underhåll, försäkring 
etc). 


3. 


“Serviced Apartments” . Prisläge som ovan. Bruttoavkastning 6.25% - 8%. 
Få om några kostnader för ägaren. (Kräver avsevärd kunskap om mark¬ 
naden). En viss risk för överetablering föreligger i vissa områden. 

“Management Right” Apartments. Prisläge med en något högre övre gräns 
än för de övriga ovan. Utlovar ofta mycket hög bruttoinkomst, men jag 
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varnar för lika skyhöga kostnader och förordar synnerligen stor försiktighet. 

4. Små industrilokaler. Prisläge $150,000 - $250,000. Bör endast köpas om de 
kommer med en hyresgäst på plats med ett säkert, långt och gällande 
hyresavtal. Bruttoavkastning 9-11%. Normalt inga direkta kostnader för ägaren 
förutom det långsiktiga underhållet, (normal förslitning). Kräver expert hjälp. 

5. “Strata Titled” kontorslokal eller aftar. Finns inte något större utbud I de attraktivare 
områdena (innerstad eller närliggande). Det är återigen av största vikt att den fmns 
en betalande hyresgäst på plasts. Pris och avkastning ungefar som for ovan. Kräver 
också expert hjälp. 

b. Syndikerade Fastigheter - Affärscentra. Detta är ett tämligen nytt fenomen på mark 

naden. Avsikten med syndikering är att kunna erbjuda “småinvesterare” möjlighet att 
köpa vad som annars normalt snappas up av de stora institutionella investerarna. To¬ 
tal priset kan variera högst avservärt från några miljoner och uppåt utan gräns. 
Andelar bjuds ut som också kan variera från $10,000 till $100,000 eller mer. Erbju¬ 
dande att ingå i ett Syndikat föregås ALLTID av ett s.k “PROSPECTUS” som har 
registrerats hos ASC (Australian Securities Commission) I den digra presentationen 
fmns alla uppgifter tillgängliga för att en investerare skall ha möjighet fatta ett välin¬ 
formerat beslut. Ett normalt “Prospectus” kan vara uppat 100 sidor och tar sig stort 
sett samma form som erbjudandet att köpa andelar I TELSTRA eller METWAY/ 
SUNCORP. Just för att det hela aä registrerat hos ASC innebär inte att de på något 
sätt tar ansvar för informationen. De flesta syndikerade erbjudandena så här långt 
synes vara sunda och så säkra man kan göra en fastighets investering. I takt med att 
flera erbjudanden kommer ut på marknaden ju storre uppmärksamhet kravs av in¬ 
vesteraren för risk föreligger att kvaliteten kommer att kunna sjunka. Avkastning 
f.n.i Brisbane området 8.5% - 12%. Inga direkta kostnader föreligger för invester¬ 
arna. 

ETT PAR VANLIGA VARNINGAR 

Det ar har nastan otroligt latt att soka och fa licens att salja “Property” En dryg timmes studier 
av en handbok och ca 30 minuters skriftlig test räcker for de flesta. Det innebar att en mycket 
stor andel av de cirka 15,000 som ar aktiva inom yrket har i Queensland i grunden inte vet mer 
au du sjalv gor. Dessutom har det stora flertalet forsaljare kniven pa strupen for att producera 
kontrakt. Inte nödvändigtvis for att behalla jobbet utan vanligare for att sjalva klara livhanken. 
Det ar ingen bra situation for uppenbarligen ar det inte en “hogtrycksforsaljare” du behover 
utan snarare saklig information. 

ALLTFÖR MÅNGA lägger upp sin handpenning och skriver på kontrakt baserade på 
emotionella faktorer snarare än ekonomiska realiteter. 

I)e flesta s.k. “Corner Shop Stores” säljer oftast bara hus och bostadslägenheter och bara inom 
det begränsade område som deras avtal med Franchise kedjan tillåter Dessa lokala agenter är 
särskilt lämpliga att jobba med när du söker en egen bostad i det område de representerar. 
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m Besök dock helst ett flertal av dem och 
|l jämför dina förvärvade intryck och sök dig 
i till den agent (försäljare) som anstränger sig 
|| mest att tillvarata dina intressen. Söker du 
||en mer professionel investering så bör du 
|| söka dig till en specialist. 

TILL SIST... 

Har du tillgång till Internet så kan du vid 
tillfälle besöka vår Web Site. Adressen är: 
>Http://ww\v.axstrat.com.au< Där finns en 
mängd information som kan vara av värde 
för dig. Har du några frågor så kan du 
kontakta mig personligen per telefon, fax 
eller per Email: 

hans@axstrat.com.au 

Min service är helt kostnadsfri. Jag har varit 
sysselsatt i Queensland under snart 8 år. Jag 
har en full License som Real EState Agent. I 
Sverige öppnade jag mitt första kontor 1966 
i Stockholm. Under 7 år var jag verksam i 
Bahamas och USA. Du finner vår lilla an¬ 
nons på insidan av omslaget med kontakt 
uppgifter. 

Med vänliga jul och nyårshälsningar till alla 
läsare... 

Hans Axmacher 
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Tack till alla 
Queensl ändarens 
trogna bidragare... 

1997 lider mot sitt slut och 
det är dags att tacka de många bidragsgivare 
som möjliggör tidningen varje månad. Det 
har som vanligt varit min avsikt att i tidnin¬ 
gens spalter förmedla de händelser som in¬ 
träffar på lokalt plan i Queensland, samt de 
färska och förhoppningsfullt intressanta 
utvecklingar som dagligen sker i vårt gemen- 




| samma ursprungsland - Sverige. 

I Att döma av tidningens tillväxt och de många j 
i prenumeranter vi nu åtnjuter i alla delstater 
jj Australien och Nya Zeeland har målet nåtts. 


vill därför tacka Rune Hager i Molkom, jj 
Sverige, Raymond Balck i Kina, Bernt Vester- jj 
berg, Ulf Hjertquist, Bernt Jansson och Lille- jj 
mor Norlander... mina uppskattade kåsörer på jj 
platsen. Utöver dessa reguljära skribenter glöm- ji 
mer jag heller inte Lars Wollin i Caims och vår i; 
käre Chrichan i Mapleton samt de många insän- ji 
dama som stundtals latt igång debatt om allt ji 
ji från valar, Mabo, Pauline Hanson... till dubbla i; 
jj medborgarskap osv. osv. j 

jj Än en gång har vår familjesida återspeglat jj 
ji livets stundtals karga sida med tolk som gått ur jj 
ji tiden. Å andra sidan har nya tillkommit, medan i 
ij andra har knutit äktenskapsband... Jämna j 
ii födelsedagar har firats likväl nationalhögtider, j 
ji Med andra ord, lite av både ljus och mörker har i 
jj återfunnits i tidningens spalter. 

ij Det är redaktionens förhoppning att du fortsät- j 
ji ter att stödja tidningen under nästa år och an- j 
jj vänder dig av inkluderat kuvert och inbetal- i 
ij ningstalong. 

ij Ett speciellt förslag är att du i julens stund ger j 
ji en prenumeration på Queensländaren till en j 
iji svensk vän i Australien, Nya Zealand eller : 
ij Sverige - som julklapp! En sådan julklapp j 
jji uppskattas hela året ut! 

;ij Nu tar tidningen en paus under januaris indus- 
jji trisemester, men återkommer i din brevlåda 
jji som vanligt med ett välspäckat inledningsnum- 
jij mer till det nya året - det näst sista i detta sekel! 

ijj Må jul och nyår ge dig allt du önskar de dina 
iji och dig själv... Red. 


God Jul 
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SCANDINAVIAN 




Swcden, Den mar k, Norway, Finland, Iceland, Greenland, Faroe Islands , The Baltic States 


The Reliable Airline KLM 

Royal Dutch Airlines 

Genom vårt samarbete med KLM kan 
vi erbjuda marknadens bästa priser. 

Slå oss en signal to check it out... 

(A division of the Mansions Travel Service) (07) 3229 5631 

Scandinavian Travel Service, 40 George St, Brisbane 



Did you say 
computers? 

jG+a m-fo pc! T*fy. L-+d. 

Upgrades - Windows - Support - Ram 
< D ROM - Multimedia - Modems - Discs 
Ii >k Jets - OS/2 - Laser Printers - Scanners 

Harold 

AJY0rer\ 

All this, and more 
Just pick up the phone 
Phone (07) 3844 8222 
Fax (07) 3844 8090 
After Hours (07) 3286 5562 
Mobile 0411-411 822 
Hardware - Software - Consulting 




Secure 

Queensland 

Property 

Investments 



Känner du dig osäker på fastighetsmarknaden. 
Vet du kanske inte riktigt hur ”Negative 
Gearing" och ”Leveraging" fungerar? Har 
du full insikt i gällande avskrivningsregler? Är 
du osäker på vilken investering som är 
fördelaktigast? Enfamiljshus, lägenhet, 
townhouse, affärslokal, kontorslägenhet, 
industribyggnad etc. Vi har kunskapen som du 
kan dra nytta av for att göra en solid, säker 
investering med hög avkastning och låg risk. 
Kontakta med förtroende oss för kostnadsfri 
vägledning utan nå got som helst köptvång . 



PROJECT MARKETING 


Level 17, 80 Albert Street 
Brisbane 

El PO Box 288, Albert Street 
Brisbane Qld 4002 
C (07) 3229 6444 
«ä (07) 3221 2241 




























































